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Az általános sörszomj talánya és 
annak tudományos magyarázata.
A sörben, ha az ügy van készítve a mint kell, 

oly anyagoknak kell rejtőzködniük, melyek az em­
ber táputáni Vágyát a sör élvezésére ingerük, kü­
lönben lehetetlen volna, hogy a sörivás annyira 
elterjedjen és még mindig terjed.

Ezeket a sörben létező titokzatos anyagokat 
eddig a sörivók nem ismerték és nem is észlelték, 
pedig azok az egészségre és a vérre nélkülözhet- 
len hatással bírnak. Ezek a talajásványok, az ás­
ványos tápsavak, különösen a phosphorsavas mész, 
mely az árpa-maláta csíráiban felhalmnződik és 
nagy mennyiségben feloldható és emészthető for­
mában a sörfőzetbe átmegy. Ez az a talányszerű 
inger, mely a sörben rejlik. E talány az utóbbi 
időkben a kutatók által már megfejtetett, melyek 
a füldphosphat magas jelentőségét, általában a tes­
tünk háztartására szolgáié talajásványok és anyag­
csere szükségességét kim utatták és tapasztalásuk 
eredményét felállították, úgymint: a mi nemünk 
szükséget szenved a vérünkből hiányzó ásvány­
anyagokból, de nem annyira a vas- — mint eddig 
hitték — hanem főkép a földphosphatból. A mo­
dern vér- és ideggyengeség egyszerűen a vérnek 
az ásványanyagok íiiánya miatti elóhezésóre vezet­
tetik vissza. El van ismerve, hogy a phosphorsa- 
vas mész az izom- és idegerők képzője és a vér 
egyik fő alkotó anyaga: phosphor nélkül a vérben 
nincs élet, nincs vérmelegsóg, a szükséges phos- 
phormennyisóg nélkül nincs erő a szervezetekben. 
Minden nap, különösen a hiidcsőben, bajnövésben, 
epében és izmokban nagyobb mennyiségű phosphor- i 
savas részecskék válódnak ki testünkből; a mi 
élelmi szereink, a kivázott lisztek, a kilugzott 
burgonyák, zöldségek és konyháink más kellékei 
igen kevés phosphort tartalmaznak, hogy a minden­
napi phosphorsavas mész hiányát csak megközelí­
tőleg is Üldözhessék. Innét magyarázható az em­
berek korai öregedése. A mi vérünk oldékony ta­
lajásványok után éhezik; a konyhasó egyedül, a 
melyet ételeinkhez adunk, igen egyoldalú és elég­

telen pótlék. Vérünk, az Úgynevezett tápásványok 
hiánya miatti elszegényedése — mint a földsavak 
— a kényszerítő ok, hogy emésztő szerveink, ön­
tudatlanul oly tápszerek után szomjuhoznak, a 
melyekről tudjuk, hogy a nálunk hiányzó izom, 
vér, szervek, bőr és baj, epe, csontok és'fogalt stb. 
képzésére szükséges erőanyagokat a legnagyobb 
mennyiségben és a legemészthetőbb összekötteté­
sekben szolgáltatják. Ez élelmiszer — a sör, ha az 
kitűnő phospliorgazdag árpából főzetett. Azonban 
hihetetlen nagy különbségek vannak az ásvány-, 
főkép a phosphortartnloin között a sokféle sörük­
ben, és az nem mindegy, hogy mily sört iszunk. 
Mennél több a mészphosphor tartalom, annál érté­
kesebb a sör. Semmiféle más árpa, vagy bármily 
erőleves, tápásványtartalom tekintetében nem mér- 
kőzhetik, a „froinentiu" és „maláta csira" „árpa- 
levóvel", itt keresendő ama varázs, a mely a plios- 
phordús söröket nélkülözlietlen népitallá teve. Oly 
sörgyárak, a melyek ásváuydüs sört főznek, a szó 
szoros értelmében népkonyháknak tekintendők; 
nem csoda tehát, hogy az emberek a sörivást meg 
nem unják és a sörfogyasztás mindig jobban ter­
jed. A sörfőzés titka abban rejlik, hogy az árpá­
ból a sör fűszerezéséhez oly nagy mennyiségű ás­
ványokat nyerjünk, a mennyi csak lehetséges. Azért 
van a maláta-kivonatoknak oly nagy tápláló tulaj­
donságuk.

Stamm András -J-
vendéglős.
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A konyha illata.
Az illat nem játszik sehol sem olyan szerepet, 

mint a táplálékoknál, mert ha valami étel meg 
van égetve, kelleténél tül főzve vagy sütve, ha 
kozmás vagy más kellemetlen szaga van, akkor a 
legkedvesebb ételünket is utálttá teheti, ellenben a 
jói, kellemesen illatozó étel étvágyat gerjeszt, az 
étvágyat fokozza, és így közvetve résztvesz táp­
lálkozásunk teljesebbé tételében.

Kedves csábító a konyha illata. Nem csoda 
teliát, hogy engem is becsáblt •— Írja Gerster E. 
Miklós a „Természettudományi Közlöny" legújabb 
füzetében — és arra a gondolatra vezet, hogy az 
illatok mivoltát és a gőzök alkotó részeit kutassam 
és feltárjam.

Nem részletezzük azokat, a melyek nem a 
vendéglői konyha keretébe tartoznak, Imiiéin mind­
já rt szólunk a húsról.

A friss hús izom- ős kötőszövetből, zsírból, 
továbbá fehérjéből, hüsbázisokból, tejsavból és sók­
ból áll. Ez utóbbi 4 rendbeli anyag vízben oldható.

Tekintsük már most, milyen változást szenved 
a hús főzéskor. A fehérjét 11 fővé víz oldhatatlanná 
teszi s az részben a búsban marad, részben pedig a 
levesen babot ad. A kötőszövetek egy része enyvvé 
válik, feloldódik és az olvadó zsír egy részével a 
hitelébe megy át. A leves szagának jellemét a kép­
ződő enyv adja meg. Jó erős levest csak ügy ka­
punk, lm a búst hideg vízzel állítjuk tűzre, mert 
a víz a búsba hatolván, feloldja a sókat és a fe­
hérjét, mely utóbbinak egy része főzés közben ha­
bot alkot. Ilii azonban a lntst forró vízbe teszszük, 
csalt kevés fehérje vonódik ki, mert a fehérje (gy

megmarad és eldugja az átmetszett húsrostokat és 
mintegy megóvja a kilúgozástól. Természetes, hogy 
az ilyen főzéssel tetemesen kevesebb illat árad. a 
forró víz csupán levővel lmt és enyvet csak kis 
mértékben fejleszt.

Sütőskor a búson kemény bőr képződik, kevés 
szón- és nitrogénveszteséggel eczetsav képződik, 
mely oldóing hat a Ints részeire. A zsír részben 
megváltozik, a mennyiben zsírsavakra és glicerinre 
bomlik, csekély mértékben pedig elillan. A bús 
levének egy része kiválik. A sülő hús szaga a 
zsírsavakból és kis mértékben különösen a glice­
rinből képződő testekből ered.

A halhús jellemző szagát a trimethylamintól 
kapja s ez a boringben van meg legerősebben, 
különben bármely luls rothadásakor is képződik s 
a tetemekben is fellelhető. A trimethvlnmin szén, 
hydrogón és nitrogén atomokból áll. vízben könnyen 
oldható folyadék és rendkívül illanó.

Az állati és növényeredetfl zsiradékok  a zsír­
savak triglicerideinek keverékei, fűképen az olnj- 
stearin és palmitinsnv trigliceridjei. A zsiros ola­
jok. mint például a faolnj. nagyobbára trioleinből 
áll; a merev állományú zsiradékok, mint pl. disznó­
zsír, faggyú, főként tristearin és tripalinitin keve­
rékéből vannak összetevő. A tehénvaj magasabb 
trigliceridekcn kivül tributyriut és tricnplyrint 
tartalmaz. A levegő oxigénjének hatása alatt idő­
vel zsírsavak válnak ki, ezeknek jellemző szaga 
megérzik a zsiron: a zsír avassá válik. E zsírsa­
vak között egyike a legjellemzőbbeknek a normá­
lis vajsav.

Ez tiszta állapotban színtelen, sűrű, erősen 
avasszagú folyadék, a mely a hidegben megmere­

vedik. A zsírsavak kivétel nélkül csupán szén­
hidrogén és oxigén atomokból vannak összetéve.

Az eezet savanyú illatát a benne foglalt eczet- 
savtól kapja; ez illatot kellemesül a csekély 
mennyiségben jelenlevő eczet-éther. Az eezet ren­
desen borszesztartalmü anyagokból készül (bor, 
elerjedt gyümölcs stb.) és míg a borszesz oxidáczió 
Utján eczetté válik, a képződő eczetsavnak csekély 
része megtámadja a még el nem változott bor- 
szeszt s e két test közösen vizet választván ki. 
eczetétherré egyesül.

A gyümölcsökből készült eczetek illatát még 
az egyes gyümölcsökben eredetileg meglevő óthe- 
rek módosítják. Némely eezet pedig, mint az asz- 
tragoneczet, a hozzáadott füvek illatát veszi fel.

Egyike a legáltalánosabban használt jóízű nö­
vényi eledeleknek a hagym a, szívesebben enné 
sok ember nyersen, ha meg nem éreznék rajta, 
különösen a foghagynia. Jaj annak, akiből hagy­
máidat árad; megszólják: műveltsége legalább is 
kétséges! Már pedig ki akarna műveletlen lenni, 
még ha szereti is a hagymát? így hát a hagymá­
nak kell szenvednie, sütik, főzik, hogy illatát ve­
szítse s csalt Így eszik meg.

A hagymák különböző fajtái illő, kéntartalmú 
olajoktól kapják aromájukat. így a fogliagyma a 
kónallyltól. Ez tiszta állapotban színtelen, víznél 
könnyebb, erősen féiivtörő olaj. Hasonló, de külön­
böző fajtájú illő, kéntartalmú olajoktól kapja jel­
lemző szagát és Izét a to rm a, re tek  (butylnmstar- 
olaj) és a mustár (netylniustárolaj). A sp á rg a  
szagát, Izét és vlzhajtó tulajdonságát az aspargin- 
niik nevezett alkaloidnak köszönheti.
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A savanyú ó-borok savanytalanítása.
Régibb borok, ha nagyon savanyúalt, legczélsze- 

rűbben szénsavas káli által savanylalaníthalók.
Mindazon különféle savanylalanlló szereknek, melyek 

részint a kereskedésben -— vagy mint titkos szerek, 
— különböző elnevezések alatt előfordulnak, egyedül 
a szénsav a bázisuk,f s _ többé - kevésbbé a czélnak 
megfelelnek; mégis legjobb és legegyszerűbb vala­
mennyi savanylalanlló szerek közt a szénsavas kall 
feliér márványporral keverve, a savanytalanltás esz- 
közlésére.

A szabad sav a bornál épen úgy, mint a mustnál 
a szénsavas káli állal megköttetik és savanyú bor~ 
börsavas káli (borkői lesz belőle, mely nagyobb 
részt föloldhatlan formában kivédik; szénsavas mész 
hozzáadásával borsavas mész képződik, mely szinte 
leiillepszik. A savanytalanítással oly módon kell eljár­
nunk, hogy a kiszámított mennyiségű savanytalanltó 
szerből bizonyos adagokat apródonkinl a borhoz adunk, 
miután belőle egy részt a hordóból kieresztett kévés 
borral összekeverünk, a hordóba töltjük és egy darab 
léczczel jól összehabarva a tökéletes összekevere­
désről gondoskodunk. Újabb időben a gyengébb boro­
kat úgy savanytalanítják, hogy a szénsavas mészszel 
a szabad savaknak csak egy részéi neutralizálják, a 
többit pedig tíz hozzáadásával hígítják, de előbb a 
vízhez szükséges alkoholtartalmat az alkohol közvetett 
hozzáadásával mellékelik. A vízhez io%  alkohol és 
1 — 2°/0 glveerin adatik hozzá.

E savanytalanltás után a bort 2 hónapig nyugodni 
hagyjuk — azután színeivé rögtön elszállítható. Magá­
tól értetődik, hogy a vízhez hozzáadott alkohol telje­
sen aljmentes és a glycerin tiszta legyen.

Ezen eljárás, a savanyú borokat megjavítani, az 
alantasabb borokra nézve különös értékkel bir; fino­
mabb borok azonban csak a szükséges szénsavas káli 
egyszerű hozzáadásával savanylalaníthalók.

3 i i »  t te t te  p c i t t f l t f c i f

UMifc t>emnad)ft vont fpanbetemimftev je tiit  u. 53 a r o \ ő 
iut SlbflCDvbnetcnljauie $nv SBovlâ e gelangeii. Tie .fraupt* 
artifel bcő (̂ cfel̂ eö lantéit tv>ie folgt:

§. 1. ftunftwein ^erjuflencu uub 311 fabvijiven, ebenfü 
felelten 2Bcin in ivgcnb etnev VI vt in beit ,'oanbel jtt inni* 
gcu, ifi oevboten.

§. 2. Tev 5i3cin ift $unftioein a) iveim cv nidyt auő* 
ídűiejjlid) and Tvaubenmoft gcioonncn wnrbe, l>) menti 311 
bem 933eine aujjev bem vciitigcnbcn 0pivitnő éber tfoguat 
nőd) ÍBafíev obev ivgeuD loeldie anbeve Sttittel bcigcmifd)t

I murben. Tagcgen ift bev bn'rd) bic entfpvedjenb ben ©viliid 
i fayen einev latiunellen M e r  Wanipulation Dorgenoiiiiiieiie 
I ^evbeffentng anő fvifd)eni Tvaubeuiiioft l)erüovgegangcue 

Üöein nidit alö tfunftiueiu anjnfelten. 53ejilg(id) beffen, 
maő nntcv bev vationellcn 33el)anb(ung nnb ^evbeffevnng 
íeő Woftcő 311 beifteljen ift, mirb fid) bev .s>anbe(Őminiftev 
mit bem Vlcfevbanminiftív iit’ő (Sinbevneípnen felien nnb 
auf bem ©vlafpScge 9Jfil)evcő befannt gében.

jj. 3 . Satuiméin, 311 bem Davvtvanben oevioenbet ivet* 
ben, nnicv bev 5öc^eid)nnng „Tofaicv", „^cgtyalljaei" obev 
„03omovobnev" in .’panbel ,yi bvingen, ift mboten. lSl)am* 
pagnev, 56cviiintl) nnb Tvefteviociu bari nnv nntev ben 
itnev Citalitdt entfptedjenben 53enennnngen oevfanft nnb 
iu .\>aubeí gebvad)t mevbeu. Tér A>anbclőminiftev mivb auf 
bem ©vlajjioege bie 53cjeid)inmgett beftimmen, nntcv beueit 
eő geftattet feiu főit, biefe ©etvciníc iu Jpanbeí 511 bvingen.

yovtniii tiltct* bno 3cvlcticn ticvfrijicbíim* 
g rn tc ii*

3m  Öonboitcv (Síubfiaufe brr Ocitfcr Sonunttion 
lucrbcn von B 0*1 .311 8^* ^ortrage iiber gddjfvagcu 
cjeíialtnt, uub finb tuir búid) bic Üirbcnőiiűivbigfcit 
eincő cnglifcíjcn grcuiibrő itt bir ^agr ucrfc^t, iiber brit 

i Íratni, non ,'pugo ti l f d) i f l ) , Cbrvfrllttrr im 
I Queen Annes Mnnsion gríjaltrnru, itt unfrrrm U3lattr 
í jjiittíiriíuug 5U mndjrtt. T rv Vertrag Ijnnbrltr iibrr 
! baő Bcrírgcn bon gleijd)íortrn uub bat brr 53üvtrogrnbc 

and) glrid^ritig bor frittrm klubitoriuiit itt praftifdicr 
SBrifr bir fy(ri)d)ftiiffr trandjirt, luorauf baltit fdjlirfj* 
lid) rítt ©ottprr folgtr, bri turídjrttt bir traudjirtrit 
^Iritdjfurtrn tűm brit 5lttUH’frtibrit and) t ú r é r t  umvbrtt.

3«nt Baíegeu —  fagte rbcvfeftucv Aí u l f d ) i y f n  —  
gcljövt 00v Îfíent llebuug, eitt fdmvfeő fDíeffev nnb cin 
gutcv Sta()l, ba baő füícffev fon 3 e,t 5U B a l iiber bcnfelbeu 
gcfii()vt mevbeu mujj. Unt baő üJíeffev vedit fd)avf 311 eví)alten 
unó io ménig aíő ivgcnb möglid) ©evéiufd) 311 madien, ift 
eő vattjfam, bie .paub, meld)e ben (Stabl Ijcitt, feft in bie 
.biifte ju biliden : baburdi mivb baő ©eveiufd) gefd)toad)í 
nnb sugíeid) bev §attb, mcld)e baő füíeffev balt, mel)r $alt 
gégében, .’pievauf fa()vt mait mit bem 9)íeffev 3— 1-mal 
vont ©viff biő juv ©pi(jc attt 3 lat)l f)evuntev, maő voQ* 
ftdnbig geniigt, Vem -Oíeffcv bie nötíjige Sdtcivfe ju gebeit.

H i it b 0 v l» v a t 0 tt.
Bttcvft mevbe id) bie 53vatcn jur 53e()aubtuug bvingen 

uub mit bem S)1 i tt b e v b v a t e tt ( A loyau du boeuf) 
obev in (íngtifd) Lóin of Beef begiunen.

T ic  evfte .^auptbebiugung ift bie ?age bevfeíbeu. Tev 
SBivbetínodieu mujj bem Balcgev gcgenilbev Hegen, bamit 
után mit bem fUíeffec oom ÍBivbelfuodteu biő 311 ben (Snben 
bev 'Jíippcu uuget)inbevt l)eiuntcv félteiben faun. Unt ved)t 
bilimé, gtcid)maj}ige ©ebnitte 311 evmöglidjen, befreie matt 
ben 53vatcn von bev 3(il)cn (£c()itc, tocldte fid) iibev bem 
5Bivbetfnod)en befinbet, benn teyteve ntadu, menü baő -̂teiíd) 
cin ménig 311 viel gcvöftet, baő ©dweiben unmöglid). s)iad)* 
bem mait bic anjjere bvatine ófvnfte befeitigt bat, fd)itcibe 
matt mm étit ménig fdivage von vcd)tő obett nad) littfő 
untén, vcd)t bilimé, faft buvd)fid)tigc Sd)cibett biő auf bie 
ííuod)en rommenb ab. £>ierbuvd) mivb nid)t nuv bebeuteub 
gcfpavt, fonbern and) beit ciit̂ eltieit Sdmitten cin guteő 
appetitíid)Cő §lu§fel)en gégében. 53eíanntlidi (öfett viele ge* 
manbte nnb geiibtc Balegev baő §íeifd) vovl)cr von bem 
íínod)cngeriifte loő, maő jebod) meiucr Vlufid)t nad) nid)t 
vatbfam ift. (Svfteuő Vcvíiert bev 53vateu filv ben faltén 
©ebvaud) baő Vlnfcl)en, 3tveiteuő balt cr fid) and) nid)t fo 
íauge, benn bie Síift í)at 3tvifd)en fylcifd) uub jTnod)cu me()v 
Bntvitt, and) mivb ben ^nfefteu baő S3evbevgeu il)vev ©icv 
in ben 3űvten tyleifd)tbcilcn cvícid)tevt, ja eő faun vovfommeu, 
bafj bér 53vatcn im 8ommev iu eiitcm Tagé unbvambbav 
mivb. SBevffibtt mait abcv, mié obeu angebeutet, fo ^alt fid) 
bev 53rateu fviídi nnb faftig ttttb tnujj 3itleyt bev uaefte 
Tinódién iibvig bíeibcn.

A bors csípős íze és szaga a viperin alkaloid­
tól és a .borsolajtói ered.

A s z e g f ű s z e g ,  s z e g í ti v i r á g. s z e r  e- 
c s e 11 d i ó, s á f r á 11 y, 1' a hé j ,  il 11 i z s. k ö in é 11 y- 
111 a g, k o r i  a 11 d r 0 111, ínimlinegaiinyi illatos fűszer, 
a melyeknek illatot, ízt a bennük foglalt külön­
böző étheres olajok adnak.

A k e s e r ű 111 a 11 d 0 1 a és a baraczktnag sza­
gát és ízét a benzaldehyd, vagy máskép mondva 
a keserű mandolaolaj és a kéksav adja meg; ez 
utóbbi méreg teszi a magvakat veszedelmessé.

Fűszereink legelőkelőbbje kétségen kívül a 
vanília.

A vanília küszó növény, 16—28 cm. liosszü 
hüvely termései tartalmazzák a felséges Ízű és il­
latú vanilint, a mely gyakran a hüvelyeken mint 
fehér kristályos por látható. Legkiválóbb a Bour­
bon és Java-vanília.

A vaniliatermelők busás jövedelme nagyon 
megcsappant, mióta a vanilin mesterséges elő­
állítására a chetnia módot talált. A kereskedelem­
ben 2 és fél százalékos vanilliuczukorkeveréket, 
tehát a legjobb Bourbon-vaniliával egyezőt, hoz­
tak forgalomba, a mely mellett, hogy jóval olcsóbb, 
mint a vattilia-hüvely, még az a jó tulajdonsága 
is van, hogy zsíros olajoktól mentes, tehát idővel 
nem romolhat meg íze, nem válik avassá és illa­
tosító ereje mindig változatlan; ezeken felül pedig 
vízben, tejben, minden hosszadalmas eljárás nélkül 
rögtön oldható.

Ezek talán a konyhai illatok legérdekesebbjei.

l^nmnti'íolu’ulc (Gigot de mouton), 
obev „Lég of nmtton- in Cgttglifcl). $<t« jellegeit bn-< 
felben ifi bebeuteub eiiifadjer mtb bebotf t4 [einev gvogeu 
®cfrf)iíf(ifi)leit. 64 iinlcrfítictbel fid; bítbnrrt) non bent Sev 
(egei! bed Stinbecbratene, bnjj bie $mniite(Sfeule b ií ge. 
fdinitleii iverbei; miig, ba baő §oninielf(cifd) jd)ne(Ier ev 
[(illet, üis allé iibvigcii 31ei|d)c, l)aupt(fidilid) wenii ed 
gelodit ifi. 64 ift unbebingt notljioenbig, basfelbc auf Beijjeit 
SeHevu 311 [erbieren, ioa8 jiingeve fioilegeit ju géni ven 
itad)laffigen. JBiv romínén íviebcv auf bic .íianpifüdje, ba« 
3ei-(egen jtitiitf. 9)lan lierfc bie (Bobéi in baő biefe g-leijd) 
bébe boci) 1111b lege e8 auf bie fianlc uub [)<i(tc bie fienlc 
m biefet Sage. $iebutd) toivb bem {Jelleget ba« ©djiieiben 
eileicbfert. üllőit fd)tteibe min bolt tedite obeit biő inni 
l'leleiittnodicil, latige biefe ©ebeiben (jevunter.

Danii főmmel! loii meitev in bie bitfeieii Sljeilc bev 
fienle. Jebod) l)iev lolliben bie ciitjelnen ©djnitte filv eine 
'Boltion 511 grog aiififaOnt, mán Idiueibc beiiíjolb nnv Ijalbc 
Sebnitte nnb jioav abioedjfelnb bon veet)t« nad) (intő l;ev. 
niiler, nnb fo ibcitcv, mit ben 'i'eiiitiioebeti (jevniii nnb be. 
miil)e maii fid) flető bis auf ben .(tnoetjen jn [djneiben. 
Jíidit jn l'ergeffeii ift, einev jeben üiovtion ein roeitig bon 
bem bvamigebvatenen gett beijugebeii. .bat mait nad)Obigem 
l’cifabvc", bieibt and) biev nuv bet bíanfe fiiiodieii iibvig.

obev in (Suglifd) „Shouleler o f niutton11. ifijeim i 
Jövalen and) bebeuteub billigcv ifi, al? bic fienle,' 
bodi bon Síiden botgejogen. Jebod) mii eine ©dí 
íviffculjafl ju jellegen, bcbaif ts biel mel)v Ueb 
raefdiirf bed {JevlegcvS. ülíaii fleife bie Bábel mié 
fieitic in’s biife Qleifd) nnb bvinge bie @d)u(b 
bei bev fienle befdniebene Sage. ©d)neibe baitn 
von obeu biő juni ©elonlímxiien lángé biefe ©d)ci 
untéi*. J f i mán bánit biő auf bic fiamé bcő (

I blaltfuodienő gefommen, jo bvinge mait bic Sdiultcv iu 
i(,ve allé Bage juvlicf, uub (dinéibe bann bev Btiiige nádi 
Íauge bilimé' ©iveifen Bei nntcv, bic jioav nidil fet)v au- 
íebiilidt l'inb, jebod) an ®lllc ben iibrigeu Slicilen gleidi* 
tomnicu.

9(11 bev untéin ©eile bev Sdmltef befiiibeu fid) nőd) 
bevfdiiebeiic toidilige Sljcile. 6 vften4 baő iu (Sngliidi „O yster 
part" gcnaniitc; ' eine biefe javle Slcijdnuaffe, iveldie feljv 
iool)lfd)iliedeub ift nnb beői)a!b bon bieleit geinfdimeifcvit 
alő eine Xclifatcffc betvadjtei mivb.

giocitenő eine jötte, leid)! mit gélt buvd)ioad)[ene 
ülíaffe, meldic fid) am fiitodieu bev nittcvett £eile befinbet 
nnb bic cm tiidjtigev Bevleget »ot)i ju  beviveviljeit ivéig, ba 
eő and) Ijicvfiiv íiebljabev gibt, bie gevabe biefeit K jei! 
allém llcbvigeu bovjicljen.

gulelit fommt uodi ein filimipcit gett, it’cldjev bie 
tmteve fiamé bilbet uub bot- bem Bevlegen burd) cinen 
(jall’bDgeiifötutigcn ©dmiii bum llcbvigeu gelvemit mevbeu 

! 111116, unt einev jeben ‘Bovtioii cin mellig babon beijtigebcu. 
ifitjc bei bev fienle nnb bem iliinbevbraten, miig and) l)icv 
ibieber nnv bev blanfc fiitodjen bletbcn.

B.imm clovntltt’ti (Sollo <lo monton),

; „obev „ Sitiid le o f nnilton" in 6‘ngíifdt genaimt, ift einev 
bev fcinfieii nnb bclicbtefien .tjainmcibvatcn. Ilin biefeu 
obbelitlid) nnb fpavfani jn jellegen nnb bic ©dnuacfliaftigfcit 
gieidmiéigig jn bcvlljeilen, ift gvogc Ucbnng beő {Jevlegető 
evfovbevlidi. Devfelbe mivb auf l'evfd)iebenc Vivien jevlegt. 
6iiiem SJetfaljvcn nőd) Hifi inon baő gleiídi boflftiinbig 

! oom finod)en loő, fdmeibet bann, maő feí)i ciofadt ift, bie 
balbe Bíildeiifeiieem (iolelctte.govin jiemiid) birf jn. Jebod) 
ift auf biefe SBeife bie {JaviBeit unb bev maíjvc Befd)iiia(f 
bodílliiibig l’evlovcn gcgangcii. Unb bnvd) bie gvofscu gélt, 

j  maffeii, ioeíd)e auf biefe SBeifc ben eiiijelueu 'Jíovtioncn 
‘ beigegeben mevbeu, mivb bem (Banjeit ein unabbetillidieő 

91 nőiében gegebeit. Xoő jmeite Síevfaljven ift, menti maii 
! burd) cinen ©d)iiiít am 9Íiiefgvab eullaitg, bie biefe ÜJiaífe 
'• bon bein 2Bivbeífnod)eu tvemit unb bauu biefe fd)vage 

©dtnitte im főiben íBiiifei (ctuulev fdjueibcl, maő jebod) 
meiiiev VIufidtt uad) and) uid)t baő viditigc ifi. ®aő einjige 
bvaftifcfie uub uoitl)ciíl)afte SBevfaljren ift folgenbeő:

ülfait [dinéibe iu bie biefe gleifdnnaffc cincii gevoben 
mit bem íliiicfgvabe patallei laufenben ©d)uilt, Iibev bic 
ganje íéiuge beő ©atlelő, biő auf bie fiitodieu ijinunter. 
6iu jmeilev, cbenfo aitőgeflií)ilev ©djuitt, gibt unő eine 
©difibe bev gangén tliiiefcnleitige, mellbe jebod) fiit eine 
ffiovliou JU biel feiu miivbe; mail lljcilc alfo biefetbe in 

J jmei biő bvei 'Bovlioiien. @leid)jciiig filméibe inait gleidi,
| laufcub mit bem evft auőgefli()vteii ©d)iiitt bic félté ©eite 
! Bérűmét, me(d)e fid) au ben Síiben bev fflibben befinbet,
I mcldie maii ebeitfafíő iu jmei biő bvei ©tiirfe fdmeibet uub 
! ic ein foid)eő ben 'fjovtioueii beigibt. ülni biefe Seije mivb 
í baő gélt fomoiji alő and) bev mageve Sijeil bcő ffliitfeuő 

obbelitlid', idimadljait uub öfononiifd, bevtljeiit. .{oot inon 
1 bann ben obcveu Xílei( bcvbvaudjt, fo bvel)C inon ben 
j Bűidéit Betűm uub Devfat,vc auf g(eid)e ffieije mit bem 
1 évűéi, meitev utdilő alő baő finod)eugevii|'t mivb iibvig 
I Öleiben. Ülfau faun baő gícidie SJevfaí)vcn beim fflei)viicfeu 
i iu ütumeubung bvingen.

„Welfctt § ic  fűm  D rn l i r r  !“
Jieic freunbiitbe Siiiiforberuito bot iu SScrliu fcit ciniaer fjeit 

Ujven bdfibioenbcn 'Hciaeliinmuf uoUflanbia valóién Uub cin ílevitbi' 
ecfiattcv, bem von bee Blebaftioit bicíc 'líeooDfition aeiundjt loilrbc
miliitc i()C cioentiieb mii ariiBtem SJetflnilaen naetbmmen unb iicb 
mit cinci' Ileincn Silaubcrci „Gin ©tiiubdjen beim 6rf)arfvid)tcv" 
obev „Ginc .bcnícromabljeit" vernimf)iieii

Sevv Auliuő it vaut 4, bev julcbt in 'űcvliii im „Sifmvfvicbtev 
0011 Stefiin" aló Woft aufaetvcteu ifi, l,at iu bvv űolobflvaílc ein Sieflnii. 
vont cvöffuet unb luibmet fid) mit víiiimenőioevtijev Sovnfait bem 
Iciblirftvn sitoble (einev iDIitmenfiítu. §cvv livnutő, bvv in leiuev 
iviilicvcu Giaeufdjoft ein mii lilcrtjt aefiivditctcv 'JJIoini mav, ifi iieule 
nlö Süivtb bev IlcbenSniilvbiaftc unb acfaUiafte 'JJIcnfd) oon bcvStSelt- 
ev fault iJliemanb ehonő a b ( rt| I a a e n.

»enn illőd unb Sdnoevt beiinben fid) auf 9lel|en, tuti ölő ge- 
iienőioiivbiafeit aejciat ju mevbeu; tievv fflvouts abcv fleíit Ijinlev bem 
Sliifiet uub oevjapft iliev. Cv idieiiit babéi nuf (eine :)ied)iuma ju lom 
mcu, benn bnS Vofal ift mit bcluibt — aeiit bőd) aUtiialid) |o oicl 
Weib juttt Sentev! Unb mit bevfeíbeu dinije unb Sidievlieit, mit bev 
ev fvilfjev feineo Simteő oetooltet, evfliut vv lelne 'iuivlljfdjaftopllidjteii; 
möaen ifin and) bie ueuaievlaen Wiiftc mit biőtvetcn unb inbiőtvelen 
Rvaaen beflilvmen, ev bieibt vuljia unb böilidi uub bcvlievt ben Jtopf 
uid)t, mié fo mnndje Slnbevc au feinev SteUe. Sere fivautő roeifi and 
ieinev fvilOeven 'llvaviö, mié nnaiiaeiiebm bao ifi!

3 ie leliniiuenien -  'iinvbon bie Bdfle -  finb bei iQm veifit 
am nufneljobeu. Slucb uid)t bie leilefie Slnbeutuna iu bev Sliióftattuna 
bes tiololo cvviimevt mi ben fvlibeven ‘ifevut bcő gnljabevS. 'i)ö[e 
eiuuaeit befjmipteit aUvvbinaő, bab ein panv (Bnfte, meldje Sínt ipieiten 
unb ebien SlabSilod oevloiinten, oon Seren Hvaidu acfvaat muvbeii ■ 
ob iie midi ein ileil boju babén moUten V

'Jlodi (djmcvjiidiev bevilijvi ben mitfilbleiibeii 'Meuldjeu bev au- 
aeblidie 3 d)veibfeblev auf bev .uvauto fdien Spellelavte, mo 3) 1 u t 
rouvft mit Sauevl v a u i n "  oevjeidmct (ein foU. 35a« finb Itnlaitcv 
bie ielbfl fiiv eliten ebemaliaen Sdjarfvidjtev ni bliitia finb!

iöafi bev lülttlaaőtifd) bei .Itvaiito einíad) „Seiifevőmabljeit" ae 
nannt uub bei bem „leiden Bmiae" (Stuttevbvob unb .Ítélje) baő 
vívmeuiíuibcvfllödlein nclautet mivb, aebövt aleidiiaUo in bao liléid) 
bev (ívflnbunaeii.

íev beutfdje Spvadioevein min baő gvembmovt „diepovtev" buvtb 
bao edit beutfdje íIDovt „Stadjvlcbtev" evíeiicu. alléim alfo vitte ijeilung 
tnnftio eine Sllnubevei iibev ben „SUivtb nmnbeviitilb" bvingen miu, 
io toivb |ie ifjveu 'Jiodividdev jum Sentev Iliiden milgni!

U l n n i m  i t t i t i i  i t t a  U > iH l f « l | iM i t t  g e l j t .

•Ujeil bei'? 5lMvtí)ől)auő nid)t 311 uuö fommt.
® c il illan nic U'cijb ob c« baő Icyto BNal ift.
® « i‘ c'5 ,̂cn ^ " ,^evn nnb Tienflbütcu auffaflcit 

loiivcc, iveim ©iuer baljcitu ftimbcnlaug ()intci- bev ‘HJeiit* 
Tla|cí)c fajje obev íoenii maii fiebcu ©íaő 53iev hiutcv 
cinanbev iiber bic ©offe l)olen tieye.



2Beií bie Sroii bőreim beffcr aufvaumeu unb abftau*
6en fami, merni bér SUfcntn fórt ift.

28eií mait frageit miig, ob mait gcftevn bie 3ed)e 
«id)t fdjuCbig gebíiebeu.

ÜBeil maii befel)(eu faun, maljveub mait hetijeim ge* 
íjovdjeit vmug.

3Beil bie $vau uid)t mitfommt.
9Beií bie íeutc nid)t fo iiber intő (o$$iel)eit főimen, 

tücutt lüiv felbei* uiiter iíjiien fitten.
2Beil mait ftunbeiilaitg jitljöreu faun, mié bic Veute 

íjoten vebeu, unb fennen leint, mié bic ÍOelt Ijeutjiitage 
fo Derbimben ift.

s4Beil aücvlei íeutc aflcvlei auSplanbevn, maS eigent* 
fid) uid)t bér £)effentlid)feit gel)övt.

ílBeil mait j)evan§brittgeit ittitg, maS titán geftevn 
alíenfaltő ‘Dumtiicd gefcípoajjt Ijat, áld matt ben üBeg nid)t 
mel)f ved)t gefttnbeit.

2Beil matt Dielleid)t eittett $)oftov autvifft, bent matt 
eiuc ©vatid*ÍÍDtiíultatiüii abfneipeit faun.

Söeil után bőd) miffen mifl, mamin matt am aitbereit 
la g  tf’opfmcí) l)at.

ÜBeil mait bie ^apier^evDiette gefd)enft fviegt.
itfeií jtttit 3eitung«leíeii bie ©adflamttteit eitt ruljige- 

ved £id)t Ijabett, áld bic ^etrüleumlampe baíjeitii.
2Bei( matt baljeim nid)t mit beit uftcu attf ben

Jifch büttttevit ttttb 0tiil)le Ijevittttvcigeu bavf.
SBcií bie Övau beit jitbrittglid)ett ©lattbigevn mit gtttcm 

•^emiffen fagett fault, bev SDíamt fei nid)t baljetm.
SBeil matt Diefleid)t eitt $inb autvifft, bem matt filv 

bie 3'vait eitt 93eild)enftvciugd)eit abfaufeit fantt.
iiöeil matt fid) l)iev atn beftett auf ttette Wudvebeit 

bcfimtett fatttt.
3Beií ed intntev bcffev ift, matt bvingt bad ($elb betű 

HBivtl), áld bem ÜDoftov.
Stfeil titán einett SBeibrug l)at, ben matt ivgettbmo an* 

bviugen ntitg.

Az új hordók borzöldítóse.
Egészen új, még sohasem használt hordókba nem 

lehet a bort rögtön betölteni, hanem előbb a hordó­
kat a bor felvételére alkalmassá kell tenni; ezen el­
járás b o r s ö l d í t é s n e k  neveztetik. A tölgyfa igen 
sok csersavat és kivonatanyagokat tartalmaz, melyek 
különben a bor által feloldva, annak rósz ízt és sza­
got adnának, azért azt a borzöldítéssel a hordófából 
bizonyos mélységig el kell távolítani. A hordók bor- 
zöldítése különféle módon történik, a legegyszerűbb 
eljárás a következő: a hordó forró vízzel többször 
kiforráztatik és a forróvíz beöntése után jól beduga­
szolva ide s tova gurittatik. A forró vízgőz és víz a 
fa pórusaiba hatolva kiküszöbölik a feloldható anya­
gokat ; rövididő múlva a víz a hordóból kieresztetik, 
mely a feloldott anyagoktól feketebarna színt nyer. 
Ezen ki forrázást kétszer vagy háromszor ismételjük 
és a hordók néhány napon át naponkint friss vízzel 
töltetnek meg. Ezekután kevéssé forralt, zavaros, vagy 
más közönségesebb bort öntünk a hordóba és azt 
mindenfelé jól megguritgatjuk. Az így elkészített hor­
dóban azután mustot erjesztünk, vagy gyengébb újbori 
töltünk bele. Soha sem szabad azonban az ujonan 
borzöldített hordókba óborokat vagy vörös borokat 
raktározni ; az ily hordókban a fehér óborok sajátsá­
gos ízt kapnak, melyet azonban az új boroknál nem 
rósz szemmel néznek mivel a több hónapi fekvés után 
a borok sokkal öregebbeknek látszanak. Vörös borok 
az oly új hordókba lefejtve, amelyekben még fehér 
borok nem voltak, halványabbakká lesznek. Ivilorrá- 
zásra sokszor zavaros bor helyett friss szollő- és ba- 
raczkfalevél-forrázatot is használnak, még pedig szinte 
ó eredménynl.

A legjobb mód a hordókat borzölditeni mégis a 
kigőzölögietés, különösen ott, ahol egyszerre nagyobb 
mennyiségű hordókat kell borzölditeni ; épen azért a 
kigőzölögtetés az egyetlen helyes eljárás igen nagy 
hordókat a bor felvételére előkészíteni.

A szükséges gőz előállítására egy szállítható gőz­
fejlesztő-készülék, vagy pedig a Pasteurizáló-ktszülék 
használtaik. A kigőzölögtetendő hordó töltőlyukával 
jeleié egy alapfára fektettetik, azután a dugóval, mely 
négy bevágással van ellátva, beduga szoltatik ; a 
bevágások azért történnek, hogy a hordóból a kifor­
rázásnál condensidált folyadék kifolyhasson. Egy,  ̂a 
csaplyukba dugott gőzvezető-csövön át a forró víz­
gőzök a hordóba omlettek, a forro gőz áthatja a fát 
és feloldja valamennyi bennlevő feloldható részeket, 
a megsűrüsödött gőzök, melyek a fa kivonatát tartal­
mazzák, eleintén majdnem egészen feketén folynak ki 
sí félig elzárt töltő-lyukon.

A kigőzölögtetést mindaddig kell alkalmazni, míg 
a condensidált víz minden szín nélkül lolyik k i; a 
kigőzölögtetésnél a hordó minden tömörtelen *ag) 
hibás helye felismerhető. Tíz pereznyi időközben egy 
5 hektoliteres hordót tökéletesen ki lehelj gőzölögtetni, 
nagyobb hordókat aránylag hosszabb időközökben. A 
kigőzölögtetés után a hordót előbb tiszta vízzel, azután 
borzeszszel öblítjük ki. Tehát a kigőzölögtetés állal 
az új hordókat a leggyorsabban és legalaposabban 
borzöldíthetjük.

Többször ajánlják a hordókat mésztejjel borzöldi- 
leni, ami ágy történik, hogy a hordót félig vízzel töltjük 
meg és azután egy darab égetett meszel oltunk bele. 
Kzen eljárás azonban — mint a feltételeknek meg nem 
felelő — teljesen elvetendő, mivel a fa felszínén oly 
anyagok képződnek, melyek a vízben ugyan nem, de 
a borban feloldódnak és annak minőségére kedve­
zőtlenül hatnak ; még a hordók kiöblítésére sem szabad 
mésztartalmú hanem csak tiszta vizet használni.

Ott, ahol a kiforrázásnál és az azutáni kilúgo­
zásnál nincs elég víz rendelkezésünkre, igen czélszerű, 
ha a kiforrázáshoz gjenge szódalugot (o*2 kilo krystal- 
lizált szódát io  liter vizre) veszünk, mely a fát töké­
letesebben lugozza ki az egyszerű forró víznél — és 
a sokszori kimosás helyett, egy utólagos lisztaviz- 
öblítés elégséges. A nagyobb hordók is oly módon 
horzöldíttelnek, hogy a hordóba kevés borszeszl ön­
tünk (egy 25 hektoliteres hordóba 1 liter aljmentes 
borszeszt) és azt tneggyújtjuk, azonban nem szabad 
a hordó feneke elé tenni, mert gyengébb alkotásit 
hordóknál könnyen megtörténhetik, hogy egy fenékfát 
a hordóból kiüt. Ha a borszesz kiégett, a hordót ide- 
oda lóbálva tiszta vízzel kiöblítjük. A borzöldítésnek 
e módja különösen azért is ajánlatos, mert az ily 
hordókba betöltött borok erős ízt kapnak. 
■///////////////////////«>//////////////////////»/////////////////////»

f i c t c o  J t J o it  fitt* M e .
(Süt biefe íHubrif ift bic 'Jicbnttion uidjt bernntivortlicf).)

© i t t  J t p p c l l .

©rrtjvtc ííe fcr! 3 d) crgrrifo bic gebét, unt cinen 
Uebetftanb 311 befpvedjcn, bev cinen wafjvtjaft tvaurigeu, 
tljcillvcifr cmpüvcnbeit GsiuMicí in bic ©telimig unb 
©eímíjvuug uuievcv Ijcutigen 3ugcub tuivfl.

Söeuor icí) min 511111 eigentlidicn ©egeuftanbe mciucv 
Stufidjt űbcvgetjc, mug id) leiber idjou non oornefjeveitt 
bemevfeu, bnfi ed luicber unb immev tuieber nur bic 
fiegrjeit ift, bic maii bei 11118 für unbnrdjfiifjrbar be. 
tvadjtet; mariim unb luiejo ? bei Subuftvictten j a ! bei 
mi8 uidjt?

9tun Ijoffen unb íjavrett mir.
® ic  SBerberbttjeit íjat jdjon fo fejten g uh in unfevev 

Sitgenb gefafjt, bafj nur fdjitede unb griiiiblidje §eilung 
biefeS Ucbclftaube8 e8 erntöglidjcu, cinen Settner Ijcv 
aiijnbilben, bev bem Ijcutigen Beitgeift im ganjcu unb 
uollent DRafjc cntfpvidjt.

Unb ba ift c8 Sdjroibcr biefer l^eiíen, bev an mifere 
§ctven ffjrmsipatc appettirt; in erfter Siiiic aber au 
beit lüblidjcit 3(u8fd)ufi bev § o tc íirv , ©aft-- unb ©cf|auí. 
luivtl)c=®euoffenfd)aft, au beffen ©pitié cin 'fllanu fte()t, 
bem gewifi ettoad ®uvd)füt)r&ave8 uidjt uubuvdjfiUjvbav 
evfdjéiut unb bem bev Dtndjiuudjd unfcvev Sugeub 
Sovbeevu minbeu mivb fclbft iiber ba8 ©rab Ijin auS !

Unb mm jiiv  S ad je:
gieljiiten wiv 11118 cin ® iíb  »ov Slugen bon cinem 

SfjvofeffiomftetvCetjVÍing; fo cin SntvpS ift nőd) ben 
Miubcvfrfjuljen uidjt rutiuadjfeii, mufi jeit(id) bc8 ® to v 
geuS mm feiueut eleubcit üagev nuffteíjeu, an bent eS 
leiber bei 11118 and) in otelett giillen mangelt unb meld) 
IjarteS ©tűd Sfrbeit íjat ev tagíiibcv 511 oevridjtcn. 
©éljen loiv uidjt oft gémig fo cinen avmeu Xeufel im | 
©ontmev in bev ®Iii()l)ifee ober int ftreugfteu SSSiutcv | 
fdjledjt gefleibet mit cincv 2aft auf bem műdén, obcv | 
cinen Síárveu jietjeub, uutev beffen SBudjt er faft 511. 
fammeubvidjt, oljuc 2obu unb and; ofjue Xrinfgetb. 
©ebmmuelt unb gcpciuigt non allén ©eitcu. $ ic8  
bauevt 3, 1 biS 5 Satjvc tjinbuvd) bi8 ju  fciuem greifpvud), 
aber au8t)a(teu mufi c r ; c8 gibt ebm feiuen ifSarbou, 
mebev 0011 @eite feiitev Sltevit nőd) uoit ©eite beS 
ílieiftevS. 3íu 8()alten beifjt e8, unt lein Xaugenid)t8 ju  
locvben

'B ie  ganj anbev8 ftcljt eS abev bei unlever jugeub ! | 
and) uiifcv 3iin glin g ift nőd) íaunt ben ÓTinberfcfjitíjcu 
entluadjfen, ev íjat nőd) tamil bic ©djiiie befudjt, menü 
ev feine ueue Sebeusbatju betvitt, bavitm ift ev _ and) 
in ben nteifteu giillen uidjt eimual int Staubé, fciitcit 
Diámén regelvedjt niebcvjufdjvcíbeti. 'Diit gittéit unb 
loaviteuben íöcifpielen uoit ®eite bev Sltevu tvitt ev 
min in cin ©efdjiift, er ift cin íoatjvljaft fvommv8, 
uujdjulbigeS ®efd)bpf; ev ifi moíjl im fcfa iig e  etma8 
ungefdjidt, mm ev mivb fid) fdjon fügén unfev '-öuvfdje, 
ev ift eben nőd) cin Dieuting. ffiv filgt |id) and) itt 
3(lte8, ift feljv fiiu l unb begveift 9(l(e8 feíjv (eidjt; ba8 
mivb moíjl cin tüdjtigev Setluec werbeu. ®ie8 3eugmfi 
ftcllen ibút uidjt tuti feine Siorgefettcn, foubern m ben 
nteifteu gallon and) bie ®aftc au8. Stber 0 törtje! 
jegt ftviiubt fid) bie gebev unb id) mu6 inuetjntten, 
unt útid) eiuigevmafjen ju  fafjen, tjiev bili id) au bem 
fjSuuftr augetaugt, mo au8 bem fo bvaben Süngtntgc 
grvabe íjcvauSgcfagt cin fctjledjtev Stevl mivb, mo bie 
iueiteve Sutm ídrluug 511111 Sutén, jum  ©tvebfameu 
abgrftumpft unb bie Dteiguug 511111 ©djledjtcu vapio 
áj (ah gvrift unb maS ift bie © djiitb? intntev unb immev 
miebev bie 2rt)V5eit, bie Stviufgctbrr, bie attju oiete 
gveitjcit unb bie fdjon nevbovbenc 3ugrnb; bic fogé. 
uanuteu ítttbuvidjcn, bie in adón mögtidjen ©djtedjtig- 
feiteu SDieifterl)afte8 teiftcu, bie impfeu bem nőd) uuürv< 
bovbcitcu, mit allctt gutett ?titlaugeu auőgcítattctcu 3 úng* 
ting ben fficim altér Saftev in gan5em unb oottem SDiafic 
riítj beim fdjon mit evftcu In g e  mivb ev 0011 ©eite fctitev 
©otlegott in altén Xingeu untevridjtet, natürtid) uidjt 
luaő bent ®t*íd)aft i\it 9htbfü miire, ober ií)itt iclb|t. 
©á mivb iíjnt cittgcflöj3t, baf} ba3 írittfgelb, mo per 
©aft uidjtő ifit, il)iu getjört, baji ev fid) uuv pont ^rm* 
5ipat obcv oom Cbevfctlucv fdjtagen tafjeu |ott,_ uietjt 
abev uoit feiueut ©peifrntriigrr. Diuu grctjvtev Síofev. tn 
bicfont tlíuutte tiegt ja ctma8 Batjvtjeit barin, benn bír 
aus brr (joutigou édjute íjevporgcgaugeuen ©peifcntvitgev 
rütjiuen fid), ben Situgeu gejűdjtigt 511 Ijabeu, oljite 111 
niclcu gátiéit' 511 mi fjen mariim, obcv mrgeu maS? 
3cgt fd)mci|}t obcv fpiett er mit bent Sungcu, bann 
fovbrvt er luicber ®ct)ovfam 0011 itjiti, bev iljiu bánit 
uatüvlid) 0011 ©eite bc8 3üugliug8 oeviueigert mivb, 
inéit cr in fo cinem gallé feiuen ©etjovfam fentit, maS 
fe(DftPevftitnbtid) ift. Dinit ift ba8 ©efdjiift Povilbcv, c8

tjeigt fdjtafcu géljén; faunt íjat brr Stevl Siuft befőni, 
mén, fo ken ut and) fdjon bie Sigarrette, fir fofecit fid) 
in ifjrer ©djfaffamntev {ufammon, uetjmen ben íieuliitg 
in itjvo SDiittr, bietcu iljiit and) ciné gitjavrette au, bie 
ev natitrfid) uidjt aiinimmt, benn er gebenft nőd) brr 
SBavmmgrn feiner Uttevn, er mibecftetjt mit eiiient 
Bovte alton SUevfildjungeit. Dic8 bauert fo 1 bi8 2 
ilionate, bi8 uidjt brr bitfe ®anton gcfiegt tjat. Diuu 
fiingt er au, feine Sveujev 511 oergoubeit; menti ev 9tu8> 
gang tjat, treibt cr fid) inmitten 0011 Soltegeu, bie 
itjit fdiou gefefjett (jattén, irgcnbmo au cinem fdjlrdjten 
D rt tjeruni, batjev fommt e8 and), bafj ooit jclju mifevev 
tiebcu SuugeuS fititf gemih bavuntev fitib, bie uidjt 
fdjon mit ivgenb einer fljptjiíitifdjcii Svanftjeit betjaftet 
finb, obcv úotjaftot maron! Dean einmat mitgerifjen 
in beit ©tvubet be8 2eid)tfinu8, ift ev unauftjattfam 
oevtoveu, ev fentit feine S iíc ip lil i,  feineit Siefpeft, rocber 
oov feinein jfjriujipaf nőd; oov fciuem DberfeUner, in 
Pieteu giiífen feíbft oov ben ©afteit uidjt. B iv b  itjm 
ciné Üiiigr orttjoitt, jo fagt ev gatij oinfad) jit feincm 
tfjviusipat ober Cbrvfetluer: taffoné mid) nbtöfen, unb 
ift fo cin Söilvfdifcin 1 bi8 2 Satjve beim ©cfdjaft, 
tjat 0 bi8 7 Aeugitiffe 0011 brei.oirv SBionateii, eiguet 
fid) bie gíitjigfeitcn, unt cin tüdjtigev Stctlnrr sumerben, 
nidjt an, famt fid) felbe iibevtjaupt uidjt aueiguen, meit 
er (jeutc ba unb movgru bort i f t ; ift er oljite ©efdjiift 
unb r8 mivb itjm eiiie8 angeboten, fo miit er bodj oov 
9tt(em miffcii, ma8 e8 Síobn gibt, ob etroa8 511 Derbimen 
ift, ob bort eiit ftreiigov Sfjvinsipat ober Cbevfellner ift, 
roa8 e8 fiiv ciné Stvbeit gibt, unb tjnft SD11 itjm 9lllc 8 
gebeidjtet mai er műufdjt, bann fotgt cin eittfdjiebeneS: 
D irin ! bort gebe id) mdjt tjin unb sietjt, ® iv  ben Dilidéit 
fetjvcub majeftatifd) non bauneit. 0 !  bebauernőmertger 
Sfjvinsipat ober Obevfettuev, bev ® u  befdjümt bem Sert 
nadjblidvn nmjft, brr ® id) fo fdjiuatjtid) im Stidje 
getaffen tjat. ® aruui fag id) eS ltod) einmat unb initner 
miebev: Sctjvseit, meuigev greiljeit, ftveitge ® i8ciplin  
unb ma8 bie §auptfadje i ft : feiii ®ctb itt ben fémben 
tafjeu. Hímben uidjt uutev 14 Satjreu, bie iiber eiuc 
orbenttidje §anb|'djvift Pevfiigen, bamit menü fie eitt. 
utat freigefprodjen, aud) im ©tanbe finb, ciné ©peifc= 
fartő ovbruttid) 511 fdjreiben.

M e d i t s r h  L i p ó t .

W a g n e r  József, elap szerkesztője április 29-én 
letette a magyar állampolgári-esküt G e r 1 ó c z y 
polgármester kezeibe.

p « o  ,,Sióiét g tn b t '■ b'ntio" auf bev ffiaibuevftvaöe 
Ijat :jevv if iü l  S i m o n ,  bev befaunte Dieftamateuv „juv 
Dinbe" int Scvetue mit .jééviit SIII0Í8 S  j  i ít e l , bem lattg. 
iöfjvigeti 3nl)al)ev be-3 „tiafó 3111- Stabt SfjariS" gepadjtet. 
311 ben §üitbeii fold) bemöljvtev gadjmiinnev mivb ba« 
§otel fidjcvlid) einett bebeutenben 9tufjd)mmtg ncljmett.

P ic  Tteftanvation im  pvcliev’ fdicu Tiicvbepot 
iu bev Sabafgoffc Dlr. -t, toeldic oov Sitijem ttod) iievv 
®öfíei imieljattc, Ijat in ooviger StBodje ,'pcvv ©tefatt Sc> 
( j et i ,  geioefenev Dlefiauvatenv in Siltofen, llbevnomnieit. 
.■ pert Dcljeti ift bog bem Sücftrcbeit gelcitet, beit Slufpvlidjen 
feiner ®8ftc mid) atlen Scileit ijiu gevedjt 311 loevbeu. ®v 
mivb and) jaíjtveidjcn Bufpvítd) babett.

Pao Iballlfauo ju ben ,.51001 í.liiveit" an bev ette 
bev ©ovoffater unb tjlfeifengaffe Ijat bev g-ifdjevmeifter §etv 
Savi g a n b a  ilbevitomitten. gveut cud) ®afte, ciné ©pe> 
jiaíitat bicfcS ©auftijaufed mivb gémig bev gtfd) in altéit 
feiitcit Savielateu feiu.

pjavfeit-drőfTniiiig. ffiiv geigeit fjiemit an, bag bev 
viitjvige ©aftmivtt) am Csepel-rakpart 7 $evv gofef @ a ft 
mii tjeutigem Sagc feineit ®aft()au8gavten cvöffuet bat. 
gvemtbeit guten Beine-3 unb gutev Suft 311111 Söejudjc beftené 
empfobteu.

ü e tv  iötiff -ín.foo, ®aftmivtb in bev ©teimnepgaffe, 
i|4 am 24. .9tpiit im altér Don 3ö gatjveit unb nádi 
3ebiiidbvigev gítiefíidjev ®bc ait bei- íungenfud)! geflovben. 
Eiite tvaiicntbe s®itme unb 3 Heine Siubev umftanbeu beit 
©atg. fflei bet- Seidjenfeiev bal fid) bon ©eite bev ©ettof. 
fenfdjaft Diiemaitb eiugefuuben, mad feiuen ®iunb mobí 
barin ijat, meit © t i f f feiu SDtiigtieb mar. ®ie iiet-reit 
fictluev © 3 a () ó unb Süt 0 1 b a d), bie mit bem Set-gov 
beiteit im SetimmbtWaftSoetblKtniffe ftetjeu, begfeiteten bie 
Seidje auf iljtem (eplcu ®angc.

Uteítauvnteuv 3-ritídje itt Trésben ift uad) cinem 
ait und getangten lelegvantm Por cinigen Xagcn geftovben. 
g v i g f d j c  mái- ttod) oov jiuei gatjven im íjiefigeu §ote( 
3111- „Siinigin bon tSnglanb" ei-ftcv Siminei'.Dbevteflnev. 
(Sv mav bilit ®ebmt eiit ©adjfc nnb itbevfiebette nádi feiueut 
andtiitte and bem Ijieflgen .tmiei nádi feinein SSalevianbe, 
100 ev fid) mit feiner tli'djtigen G-ljeljalfte in ®ve8ben nie 
bevíieg nnb cin Dieftanvant in bev StBalpnvgidftvagc bnveti 
flanf an fid) bvadjte. ©eiit ©efdiaft ging immev gnt, ev 
menbete and) SllteS barmi, 11111 badjetbe git cinem nőd) bor. 
jUgtidjeveu Dieftanvant 311 madjcn, bi8 iijn, roabi'fdjeintid) 
in goige atljugrogcc Uebcvanftveiigung ein Söniftieiben llbev 
fiei, bem ev Ivói) mcbnnonallidjer gnter nnb fovgfmncv Sfjflege 
eviag. 3l)n belvanevt ciné gute bvabc gcan, bic atied au« 
gemenbet lyatte, unt itjm feiu Deiben evtv«glid)ev 311 madjen. 
SDiljge bie fniigc SlSinoe ívoft finbeu in bev b«3lidicn «io  
Ibeiinaljine bon ©eite biclet Ijieflgen Söefannlen nnb gveunbe, 
iniigc bem fiilíjjcitig ®a()ingegangenen bie (Síbe tcidit feiu.

íiotcf-tt'adU uiig. ®cv löubapeftev í-iandeigentljiimev, 
jjevv góljaiul ^  0 1 ó c j  v> tjat bad „Sjotel CSfteiíjiiji)" in 
ö a l a t o  n>g il v e b in tgadjt genommen nnb mivb bad< 
felbe anfd tSleganlefle einvidjten iaffeit.

p ie  tUolíauratiou beo „A o tcfo  e « ro p a “  in
f í a fd j an  Ijat §evv gofef jl v0 pa t f d)e( llbevnomnien.

©etiffüfto-Slollerualfuu'. $etr ISbnavb í  n y llbev 
uimuit in nMiftcv Qcit bic Dleftauvation in © s e p e d .  
DJ Óta nnb mivb am lő . D iai bev geroefenc Obevfettnec



bér ©ifeubat)ii*9íeftaHiaticn in Hajdúm, .§eri 3ofef 9W a luv 
bei ben ©euauuteu bie Oberfeilneiftelle aiitietcu.

SifOmtc ^oíftjcit unb clttc ’pTcrfoUniifl. 'Huö 
© eben b ú i g  bevictitetmaii uui, baj? bafelbft am IS, Vlpiil 
bér .fjmtcíiev „511111 Hiúiig i'on Uugaiu", .$cn góljaim 
Sö 1 u cf b a 11 c 1 mit fciiiev ©attiu ©i i f aune,  gebfiní 
4<ep, iit alléi Etillé bai filberuc .ymd)geitifeft feierte. — 
©ci Cebeubuigci 9ícftauiateui, fpen M aiin Vauiméi* 
10 1) c r l)at fid) mit ftiduleiii ©innia 9Í i c i, bei licbeni* 
miiibigcn ©odjtei bei Hafiuo*9íeftauiateuii 9íuboíf 9tie8, 
feiíobt.

4C>t)tttCtt. •í>evr ^L'baiiu © r o f f i uge  1, biil)ci ©bér* 
fcílnei' im .'pete! bei Sitmc ©. SflJaiSbccfei in ©tini, fitl)ite, 
mié uui bon bort gcfdniebeu miib, am 1G. b., $dU) 
7 ll()i, in bei íjiefigeu ©umfiidjc $vau ÜBitioe ©íjeiefe 
hergel, géb. üöiíumáit, gum ©lauaítaic. .'pen ©loffiugei 
miib bai fid) bei beften 9tufei eijicncnbe SBnmoárt’fcfye 
©aftbauS in bei ''iagb-Hanipa meiteifli()ieu.

P íit (WcrüelTuíriiofleii bei .'penn M Í  © () n in 
911 f <>*© á 11 a*S- ii 1 e b bat §cn jvaiig 8 i p n i f acceptivt.

A borkereskedelem  érdekében. A magyar 
államvasutak megadták a reexpedíczió kedvezményét 
Budafokra az olyan borok számára, melyeket Béesbe 
szállítanak, de Budafokon szeszítés czéljából leraknak. 
A vasút visszatéríti a feladó félnek — ha igényét 
három hó alatt bejelenti — a tehertételek közti külön­
bözeiét, vagyis azt az összeget, a mennyivel több szál­
lítási díjat, fizet a kereskedő akkor, ha borát előbb 
Budafokra és onnan Béesbe szállíthatja, minthogy ha 
azt egyenesen Béesbe küldi.

P e r ^ r i ’möi’UtH’ rJii’ljr  in  nnferer ik u p tlJ a b t t)at 
fid) int $al)ie 1890 bcbcuíenb gcl ) obcn.  $n ben s-ü it* 
b a p e f t e i  fp ö l e l ő  finb uaiiilid) int berfloffeneit ^al)ic 
121,646 étembe eiugeíet)it, fontit unt ettoa 14,000 ^$ii* 
főtten tiielji a ti int boil)eigeí)eubeii ^a()ie. £>infid)t(id) bei 
SBeitljeiluug bei giembeu uad) bett ciugetiieu 8 a t i b e i n  
geigt ei fid) and) tjcitei, baj? bie 9)ie()igaf)( bei fiembeu 
©cifte fid) aui U tt g a 1 n lefiutiit, eitt ei()cb(id)ei ‘Jjeigeut* 
fap auő © e ft c 11 e i d), ioal)ienb bai eigeutlidje Vlitőlanb 
tuti eitt fíeiuei Houtiugeut bon éremben licfeit. 9iad) 
biefen biei Halogénéit entfalíeu auf Un gát i t  70 Merjen t, 
attf © e f t e n e i d )  20 ^eigeut, auf baS i i b i i g c  X  u i* 
í attb 10 ^eigeut bei felettiben. Oiad) iíjiei ‘■ jhoüeuicug 
oeitt)eiíteu fid) bie int %at)re 1890 eingelaugteit ^icntben 
folgeubenua^en auf bie eiugetitfii 8ciubei. ©‘3 fáméit aui 
llngant 82,878, aui ©efteneid) 24,401 (baiuntei aui 
SBien 17,172), aui ©eutfddaub 5358, aui p-iattfieidt 
1430, atiiS ©ifj?biitauiiieii 843, aui îtalien 413, aui 
9htj?íaub 511, aui bei ©duóéig 348, aui ben 9Jiebeiíau* 
ben 101, au3 53eígieu 163, aui ©fanbinafieu uub ©iiue* 
utatf 146, aui ©pattién uub portugál 46, aui bei $Jal* 
fan*.spalbittfe( 4222, aui §lfien 40, aui Vlfiifa 62, aui 
9(iiteiifa 677 (baiuntei aui ben heteinigteu ©taaten 607), 
aui Vluftialien 17 érembe, ©augeu fontit 121,646 
S’ieutbe. (̂iu mciften l)at fid) fomit in bem oeifloffetteu 
3 at)ie bei 33eifel)r aui © e ti t f d) l a n b gel)oben, ebettfo 
att‘3 1 a n f 1 c i dt, 9f u f$ l a tt b uub © ii tt e itt a 1 f.

Gőzzel fű thető  borszállító  vasúti kocsik al­
kalmazását javasolja a soproni kereskedelmi és ipar­
kamara 1890. évi jelentésében. A kamara kívánatos­
nak tartja, hogy a vasutaknál gőzzel fűthető borszál­
lító kocsik alkalmaztassanak, hogy a kocsik belsejében 
a hőmérsék ne szállhasson a zérus fokon alul s ez 
által lehetővé tétessék a bornak veszély nélkül való 
szállítása télen is. Mert eddig kivált a legközelebbi 
szigorú tél folyamán a szállítás nagyon meg volt ne­
hezítve, mivel a hirtelen beállott hideg következtében 
vagy a vevő, vagy az eladó szenvedett érzékeny kárt, 
vagy teljesen fennakadt a forgalom. A fűtés költségei 
úgymond a kamarai jelentés, nem kerülhetnek túlsá­
gos sokba s a fűtés technikai keresztülvitele sem iit- 
közhetik nehézségekbe, mivel ezeket a kocsikat mind­
járt a szerkocsi után lehetne csatolni s a mozdony 
gőzével fűteni. Ez felette nagy haladás volna a bor- 
lorgalom terén, melynek természetesen csak úgy volna 
értelme, ha egyszerre valamennyi osztrák-magyar vo­
nalon léptetnék életbe.

^ lílk u ra u t ^onopofc in 33int. Seit .Vi 11150111 ifi 
9öieu unt eitt fafoieiiabíei 9ieftauiaut icidjei ginjeiben, 
©aő alté gnte !Ö$iití)ií)aui ®aufe am Jfartneiiing l)at bem 
netten gitten 28iitl)§í)aufe 8  ii () 1 e 1 ben fiai} gmiuiut tinb 
maő e^ematő eitte gemütí)lid)e uub bejglid) auágeftattete 
ítneipe mai, ba3 miib eott imn au eitte bebaglid)e, gc= 
mütí)íid)e uub fliuftíeiifd) auSgeftattcte t̂ueipe feiit. 9ioceco, 
ba§ t|t bei t)eiteie ©t)aiaftei biefei in tntb ómlb uub 
©tiniében meifteil)aft bmd)gcflil)ifen, in eittei p-lttfl) eíeftiU I 
fdictt VidUeö eiftiat)íeuben VluSftattuug. SÍ i i l)iei  miit bamit ! 
eitte Wittelftatiou gefd)affen tjaben gmifd)en ben icniuumii* 
ten £mtel*9feftauiationcu uub ben bemat)iteu auberen 9tejiau* I 
latipueit. 33.'ii gíaitbeu, bag e3 il)tn and) getiugeit miib, 
baf? ba3 dieftauiant Woitopde balb bei üjfittcípimft bei 
beften l»efettfd)aftÖfieiíe 3l'iett3 feiit miib.

A g’yőri Vig-adó bérlete. Győr egyik legláto­
gatottabb mulató helyiségét a Lloyd-részvénylársulat 
választmánya további 6 évre, újra a jelenlegi bérlőnek 
P e i s s n e r  Györgynek adta ki.

P ír  gcliiidiíití Gtodiflfdj. 3Bii gebeit biei baö 9íegept 
nadt bei Vlngabc cineo in biefetu jyadje fe()i bcriUjmtcu 
4cod)co. ©ei ^todfifd) miib abgebautef, itt giöjjcie ©tiiefe 
gefd)ttitten, gut gefatgcu uub mit faltéin JÖJaffci gugeftctlt.
. au ll,HP i^od) foigfaítig baiattf aduén, bafj bei Jifd) 

mdd gitiii fiebett fcittitit, meébatb matt ben ©opf and) nid)t 
bircfie auf ba>3 (yenéi, füttbeitt tuti auf ben l)cif?en .tpevb 
Itclleu baib Bettii fid) bei gifd) blattéit, taf?t iiian'i^t 
atr cinét* ycd)iif|et gut gugebecft eittige Winuten ftetjen, 
fetl)t ba>3 mittleimeile augefammclte tfiJaffei ab, uub gieftt 
cin ménig faiteit 9taí)ttt bavübei. Vauglid) gefd)uittene 3mie* 
bet miib itt ©djntafg gotbbiaun mit ©emmelbiöfeí geiüftet

uub fe()i l)ei9 iibei ben ftiícb gegoffen. 9Jfau feiüiit ben 
fo gubeieiteten ©tocffifd) mit At'iaut. ©türffifd) faun után 
and) auf fotgenbe 39eife beieiteu: Watt balt ben í ’ifd) 
uub falgt i()n gut, gctfdmeibet ibit itt ©tiiefe, pauiit il)» 
in 9Jiel)t, bann itt ©i uub fdilicBlid) in ©cmntclbibfeí unb 
badt il)tt in fet)i beijjem ©d)iualg. ©ci gebarfenc ©tmffifd) 
miib mi* ©aíat feltárt.

Aradról írják nekünk, hogy W i 11 m a n n Károly 
ottani jóhírű vendéglős és sörcsarnok-lulajdonos io- 
lyamodott a városhoz az iránt, hogy néki a Gervay- 
utczai bejáratnál egy emeletes ház magasságú díszes 
homlokzat építése megengedtessék. Ezenkívül a sör­
csarnok mellékhelyiségeit is ki akarja építeni, ami 
által a sörcsarnak helyisége nagyban lóg csinosodni. 
A tanács e szépítési tervei bizonyára örömmel lógja 
elfogadni.

£»d)<ibí mii jíbes 3r»ort, fd)ieibt cin ©aftmiitl) au« 
^icjjbuig. ^aíjve 1S78 íjat matt í)tec ben í'itei .'pett* 
rigen mit 14 — 16 fi. gctiunfcu. ©ed), „9fid)t‘3 i|t fe 
fdneer gu eitiagen, al§ ciné icit)c ben guteit ©agett", fagt 
bei ©id)tci, unb műibe bei s|3rciő bio auf 20 fi. erl)öl)t. 
Vlm 7. 9)fai 1880 ging í)iei bei befanute giefjc .'pagcl 
nicbei. ©lepbem baj? bie Seiufdjfei uid)t im minbefteu 
befd)iibigt műiben, mai bei 3Bciu fdjett am 8. SDfai unt 
5 fi. pei íitei gefticgeit. ©cit biefei ;}eit maién fd)0it 
gitté 2öeiueinteu, abei bei ^iciő be3 39eiite‘3 fant uicbt 
beiuntei, benn megu ben and)? ©ie ©tinfei maién ja fdjen 
att biefe ciböbteu 'íj.tieifeit gemöíjut. 9Bie gefagt, bie Seiu* 
picije finb fid) bánit gteid' tí)euei gebíiebeu, btó bei înaiig* 
miniftci, meldjei maí)ifri)íiu(id) fűi „©ott ©aiíoő" eitte 
giege ^eiliebe l)abett tiutjjte, gefagt í)at: „3Bcnn 9llle>3 
eeitl)cuit, mariim felt bei ©taat altéin biliig bleiben?,, 
Iliit) fe tiinfen mii jc(jt ben .’peuiigett mit 30 fr. uub 
ben 9lítcn mit 35 fi. per Bitéi, benn mii l)abeu un§ 
baiau gemeljut. ©ebe inti ©ott, baj? ttnfeie „©cme()ttl)ei* 
ten" nid)t ttod) l)drteie '(heben gu befteben t)aben félteit.

A szegedi népkerti vendég’lő. Az uj-szegedi 
népkerti vendéglő és tánczkörönd bérbeadására ápril 
hó 23-án d. e. 10 órakor tartottak másodszor árve­
rést. A vendéglő és a tánczköröndre együttesen ketten 
tettek ajánlatot: K un  I., a volt Mikler kávéház tulaj­
donosa és B o b i n s z k y  Floria. Az előbbi 200, az 
utóbbi pedig 150 frt évi haszonbért ajánlott fel. Csu­
pán a tánczkörönd bérletére szintén ketten pályáztak : 
B á l i n t  János és H a I á 1 Ferencz. Bálint 215, Halál 
230 frt évi haszonbért ígért. Az árverési bizottság 
Halál Ferencz ajánlatát elfogadásra javasolta, a ven­
déglő bérlete tekintetében azonban positiv javaslatot 
a tanács elé nem terjesztvén, a vendéglőre újabb ár­
verés lett hirdetve a tanács részéről, ezúttal már 
harmadszor.

(Vmih-ridjlU'it (jcfrodiuctcr ' i ’ il'jc. i<ei bem Stnfanf 
bon ijetn'ifiieten 'Jíiijen mufj mán letilt i’oifid)tiej fcin, n'cii 
bie[eibeit oftumis mit fdjöbtidjen uermifd)t finb, beven
lOemijj bei ben ü.l(eiifcí)en liíercjiftungSerfdjciiiiiiiejeii lieiln'i 
bviugt. 3m- ÜBaninng bei '^iibiitumS jei SolgenbeS bei> 
bffentíidjt: Sfenevbiiigő i|i meijifeni) fcflgcflciii limvben, baft 
aíö „tjetVbífnete ÍDiüitfieín" biti l'ielfád) nidit edile füfor. 
etjefii, fbiibent bie iíjv iiugerlid) tiijnlidfen, biSioeileu and) 
in t()ret iffiMmit) berbdddigeii ÜNordjeín feilgelfalteu mev< 
ben, bevon ®enu|j ganj bejonbeii, meiin belliéiben alté and* 
genmdiicne, imiraifidjtige unb faníe (Sjempiarc beigeiueugt 
finb, ieidit fiiv bie ®e[imb()eii gefiiijviidje 'Saigen ijabcii faun. 
(Sbeiiío mérten a 1-3 „gcltocfiieie (i()aiiipignbn-3"  ougevovbent= 
lid) ijánfig uidll biefe, finibern bie jerfd^uitteneu ©liele unb 
iiiile bed ©teiiipiije-3 nad) Gnlfcnimig bev aiöijieii.Samellcn 
beifaiift, íi-eldieu gelegentlid) and) giflige ifiiije, mié bev 
„.fiovniiiig", bev „.fiiiufíeiibíbtteiirfm'amin" k . beigemengt 
fúib. CS« miib baijev bie gvojjle 4iovfíd)t nidil nuv beim 
(Sinfouinieíit, mobei allé vevbovbeueii uub |d)abiid)cn (S'vemplave 
ievitjiif)alicit finb, (inibetn and) fiiv ben ®emifj bevavligev 
'bilje anjiimeubeii fcin, uub e-i empfieijit fid), bie fvifdjen 
mié bie getvorfneteii Ű'ilge pov bev ^ubeveilmig bnvd) fod-cn. 
be-3 uub faltes SBaffev jii vciuigeu uub oufjufvi[d)en, um 
aldbann ade iiugefiinb audfegeubeu ©liitfe 311 entfcvuen. 
VÍevbei fei benievft, bajj ba>3 ivleifdi bed ejjbaveu ©leinpiljeS 
midi bem SEvocfnen weijj bicibl, mai)veub feiue gefa!)vlidien 
Sfebeuavleii bian ju mevben pfiegeu.

Az arad i városlig'eti sö rcsarnok  gazdái cse­
nni. A városligeti vendéglő-helyiség jelenlegi bérlője 
‘'■ ‘ 1 1 111 a 11 n Káról) lerlies elfoglaltsága és öcscsének 
elhalálozása folytán a városligeli vendéglőhelyiség bér­
lőiét R o d l i c h  József vendéglősre ruházta ál, aki a 
,1'eher kérészi*1 szállodában liuzantosabb liléig fő- 
putezér volt,

$ ir t 'ii i ii i f i tg t’s Sjii-v. Kincm englifdjeti ÍUlaite miib 
Pmt fetueut tjjavifev (fentjppnbeittoi bevid)lcl, bag mait itt 
cinét fvanjöfifdjeu törauerei bábuid), bag matt Saffev bon 
eiuev eifenijalligen y.iiede 311 SQvatigiuecfeu pevmeube, Süici 
mit cinem belf«d)i(id)eit ®e[;a(tc au gifeit evijalte. (S« be. 
ftel)e fetu Örocifcl baviibev, bag in btefein ©pfteme beS 
íöievbvauctt.S eine meviljpotle Entbedung poviiege, u-eit bamit 
ba-3 allé fvabiem gelcft fei, [jallbateb «iev ogue jebett 
iSiifap bpti ©alicblfiiure ebet bon aubevett mel)v übev tpe= 
“ klet gcvnifttfeti ÍDiitteiu (jevjuflctleu. 3 af)íveid)e beul[dic 
SBtaneveiéit ijiiiieu »evgeblid)e Herfud)c gentod)!, CSijen itt 
'i'icr ju  bfingen. 3n bem franjöfifdictt eifcugéiltigeti SiMerc 
lei Iliin ba-3 ffiifeu bem ©lufié Pbllfiaubig a|flmi(itl uub 
Derültben ben ®e(d)moef be-3 ®civüiife-3 nidjt im minbefteu. 
(í-3 fei piad)tPD(l l)eil uub f(av uub befipc ciné íjiillo unb 
iüluine, mié |ie (eiitetti fiaitjöflfdien söieve eigeu feieu. 
iei bitiéi gémig fiiv ben eug(ifd)cu uub ftavl genug f i i t  ben 
beutfdteu Wcfdmuiíf, ja el)ev nőd) ftSvtcv ai-3 bab beuifebe 
Vagevbiev. ©eine mevlljoolifle (£igenfd)af», bie ütni ben -jií. 
unit 111 bie ®afll)üiifer, ttafés uub llleflaiiralionen bon 
'Ban-3 evőben, fei feiue gcfiiubijeitétfövbevitbe JBivfuug. 
Aiefe-3 süiev iei eiu gvogev gortiibvilt auf bem (SSebiete bev 
VVfl'enc. ©oillcu biefe flngaben iibei beit (Sifeugrgalt bed
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tüietc-3 jutveffen, ma« bnvd) bic Slttalt)[e boti elitem iiidiiigeit 
(Shcuiifet leicbt iiniiijuioei|eii ifi, fo ifi bamit fiit bie Süvatt. 
mell eiu augevft midjtijei Slnlricb ju f »erDDflfomuimtttg 
in bei ^Öieibiatieiei gegebeu.

SzakAcsképzÖ-iskola. A párisi szak.ácsok elha­
tározták, hogy a Bonaparte.-utczában szak«ácsképző- 
iskolát nyitnak, melyben a növendékek a főzésből s 
általában a konyhaművészetből nyernek oktatást, ezen­
kívül elméletileg és gyakorlatilag a háztartás elveit is 
tanítják. Az intézetbe lelvesznek nőket is. A kereske­
delemi miniszter támogatást igéi az intézetnek, mely 
szintén életpályára készít elő.

©rOöljt 5cr ©enni? non süiír b<tö tóíiuiifjt ííiiíö  
^U’UÍdiíU ! ©iefe fűi bie bicitiinfenbe 9)íenfct)l)eit emiuent 
íeidttige Siage ()at mm cnbtid) i()ic Söfung gcfuuben. ©ittci 
fit-elen .MneipgcfeUfdmft ift eS gelungen, ba‘3 ^iebiem gu 
eigiiliibeu. Ilin bie ©adie gn üeieinfactjeH, műibe eiu ©ttau* 
junt t*en get)it Ijatbeu Bitem angenouimcu, uad) bcfíen 
©ettuf? bie {yeftftellmíg be>3 eeeutuelíen ü)íel)igcmid)tcő ftatt* 
fittben féltté. 9íatttrti(t) umj?te bei $eu  im ©tanbe fcin, 
ol)ne cinmai feiueu fiai} gu beiíaffeu, bie get)u ©dieppeu 
gu eeitilgeu. Bteci ^aitcien ftaubcu fiit) gegcniibci. ©ie 
eine be()auptete, bei ©euuf? ben geí)u ©eibeítt eigiclc eiu 
9Dfel)igeibicl)t ben iibei biei ^fuub, bie anbeie beitiat bie 
Vlnfid)t, baf? bic Geifepuug im Atöipci eine felette ;Juna()nte 
nidjt ftattfinbeii íaffe. ©eu©ieg tmg bie cifte faltéi babén, 
bei '-i'ei'gteict) beö bei bem fiaftigen ©mnf fejtgeftcítten ©e= 
teirf)te3 mit bem nad)l)ci geteenucueu eigab eitt '.Uiê i ben 
4 7 a ^funb.

W ürttem berg’ borterm elése. Kgy legutóbb meg­
jelent hivatalos kimutatás szerint a szőlővel beültetett 
terület összesen 3742 hektárra rúgott, a melyből azon­
ban csak 2928 hektár hozott termést. A kerület leg­
nagyobb részén riesling fajtákat kultiválnak, a melyek 
1428 hektoron 40.109 hektoliter bort adtak. Átlag 
tehát 28 hektolitert hekiaronkiut. Az összes borter­
més 75.907 hektoliterre rugóit, vagyis átlag 26 hek­
toliterre hektáronkint.

P í r  P a r t i t  tU’o íutgfiírf)íu ^arfíim íitto  muj? cin 
ied)t gcfuubei feiit. ©eit „^etfébcitietein'' fteí)t eiu 9leftau* 
tant gui ÍBeifliguug, lee fie 3'tcu,l^c lű3 it)ií ©iifte eiu* 
fiiíjieu fennen, ©ie ( l̂equeug biefei Befaíitdteii gel)t baiaud 
í)eiboi, baj? nad) bei aOgeíaufeuen ©aifeu (240 ©i^mtg‘3* 
tagé) au Witgliebei be3 llnteií)aufe§ 15.000 ©inei‘3 unb 
1Ó.000 ©cjeitueiő, au ivembe 2739 ©iitei‘3 uub 1467 
©ejeuuei‘3 beiabieid)t leniben.

Az ebédek d ivatja . A franczia társaság életében 
a fogadások, az estélyek rovására az ebéd kezdi ját­
szani a főszerepet s e tekintetben ezen a télen kifej­
tették a franczia ízlés minden képzelhető leleményes­
ségéi, valódi csodákat művelvén az asztal díszítése 
körül. Az asztalokon sohasem voltak szebb virágok, 
művészibb becsű ezüstneműek, mint az idén, csak a 
menti banális még kissé, mert majdnem mindenik 
nagy ház étlapján ugyanazok a bevezető étkek és 
pecsenyék szerepelnek. Azután még egy nevezetes 
haladás is jegyezhető fel e téren : a diner dicséretre­
mél tó gyorsasága. Az egyes fogások közt csak a leg-

©iur iutrrílTrtittí 3$ íin - '2$ írf líif lrr« « g . $it íoubem 
fanb fliigíid) ciné SGeiftcigeiuug altéi ílüctue ftatt, bie 
©igeut()um bei Dropers Coiiíjm ny ivarén. .’jSiebci ívuibeu 
fűi dngeínc 9Beinc fet)i l)ul)e ^teife cigiéit, ©icft’3 1834ei 
4' í i t  Inadite 320- 330 ©íjilling fűi Pav ©ufjenb fytafdjeit; 
©omecD'v ©(lenn, in ^íafd)eu gegogeu 120— 125 ©í)illing 
fitt- bad ©upenb ; ükoutou 9tütt)fd)itb*©taiet 125 —135 
©l)illing baö ©mteub uub géniéi ^ouct’ö ©tjampagnei 
im ©uid)fd)uitt 220 ©t)ilting ba§ ©upenb.

^íippíJt-^rottií. ©‘í  ift iuü()( ival)i, baf? bie ©uppe 
eiueu bei mid)tigfteu ©(inge bei eiitei 9Jfat)lgeit bitbet, fie 
inadit eigcuttid) ba‘5 ©ffett 511111 'Diittageffeu, baí Vlbeitb* 
effeit gtuu ©oupei, mii beim ©abe(fiiil)ftiicf ift bie ©uppe 
iingntaffig. 91 bei iiad)fo(geube ©efd)id)te ift gu biuftig, a(§ 
baf? mii fie biei nidit luicbcigebcu foflten. ©in ©ugldubei 
lief? fid) in cincin ^aiijei 9{eftauiant bie ©peiiefaitc icidien 
uub ifiéi, ba ei bei fiatigöfifdjeit ©piad)e uidit mddjtig 
mai, mit bem fingéi auf bie cifte (jeite; ci cil)ieít eine 
.V*i'il)iiciíuppe; nini tficö ei auf bie gioeile (Jeile, ífiuaiif 
il)iu eine Aíot)lfuppe gcbiadit műibe; ba feilangte ci bie 
iit bei biitteu ’jeiíe begeidinete ©peife, moiauf il)iu bei 
betciti feimiinbeite óieltiici ciné Íiiebifuppe felfedte; ei 
miéi feigmeifíuugiffíl auf bie fieite ;jeite uub eil)iett cincit 
teltei ©agofuppe. ©a geigte ei digcilidi auf bie (et'te 
;jeile bei gangén Óiaitc uub cil)ielt cinen - 3al)uftod)ei. 
©iefe ©nppcu*^ifnie ciiuncit mid) au ciné dl)iilid)e, nm 
eiu amiéi 9Jiaun nad) bem ©enuffe eiitei 9Baffeifuppe 
eiu)ig ben 3aí>nfíod)ei gebiaudif, unb, fen femem 9Beibr 
gcfvagt, maliim ci biei tt)iie, gin 9lniieert gab: ,,Ád) 
bitbe mii fo eiu, idi (jatté SÖiaten gegeffeu."

Vendéglőben. V e n d é g :  Üszlrigíit kérek, de 
aztán ne legyenek se igen nagyok, se igen kicsi­
nyek se nagyon nyálkásak, se nagyon sósak, szé­
lien ki kell nyitni és a héjái be nem törni.

i n e z é r :  Gvöngygyel vagy gyöngy nélkül tetszik 
parancsolni.

tftu Bterfiuer /tort} bat ciné l£ier*t<olta füiupouivt, meldter 
l n \ c { C . .I f,,unfl bcigegebeii ifi: „i'ege bie tiiov in idu- beifiri 
^ann- ipi.Me í ,c „tim-.'Pülfa" allegro moderáló, nimm bie 
tnn nad) per leplen 9iotc miebev ani bem Pafféi — nnb fie 
iveiben befteni gefodu fein."

Az uj hús. Bócshen ezután igy fog beszélni a vendég 
' J ’l.ny/'<.ri<:1' l Kérek oinnihusz-szelelet. — J ’ i n -
ÓM.ini r 11,1 .i!11' míl,‘ elfogyott; de szolgálhatok még kom- 
nyével ,0Slélly08sal» «>akkersi.IHol és favorit vesepccse-

“ “ Piriid". ®er sefoer ipviel.l 311 Icitim 
XÍ, '  " ",*« Mii" mit emen ©oh mit >>rrmMvuvie
..luuilum . hitben t v'lmi Serclit,) »u miltefl Ticti — fom.ft 
miriM.°“o rtriencj, Dér ©öli" cinre itimiiciiflüílev ISoft 
i’órlion 'ÍdV " " "  l ‘" n  " 'uU'" i<(" toőftifl.n SUÍittogétifefi pro



B l T T é b l l S l l

r n g a n y -  és  g é p -n a p e l le n z ö k e t
leg-ujabb cs. és k ii\ szabadalm a szerin t

kávéházak, vendéglők, kapuzatok és nyaraló kszámára.
KRISHABES GYŐZŐ Budapest,

Önműködő, zajtalan, szabadalmazott

MT- A J T Ó Z Á R Ó . - * 5
K ét évi jótállással

Ezen ajtózáró- 
kószülók eddig 
a legjobb, műkö­
désen legbiztosabb 
» az kivétel nélkül 
bármely tetszés 

szerinti ajtón al­
kalmazható, a mi 
más rendszereknél 
nem lehetséges.
Nélkülözhetlen

kávéházak, 
vendéglők, iroda­
ajtók stb. részére.
Az ajtó beosapodása 
többó nem leliotségos!

Ezen kés iü l éle absolnt biztonságot n y ú j t !
Feltűnést keltő  ha tás  ! T W  O C  Igen  díszes külső !

A kellemetlen olajozás vég kép elesik.
A készülék befagyása mint más rendszereknél, a mi fagymentes gépolajunk 

alkalmazásánál t e l je s e n  k i van zárva.
Az ajtó nyitvamaradása te ljesen  meg- van akadályozva.

Fífl\/plmP7+AtpQ I főnnel figyelmeztetem az érdekelt urakat saját ér- i iy y Címez. IC ico . deklikben, hogy no hagyják magukat tévútra vezettetni 
a légnyomással működő készülékek ajánlása által, a melyek igen fOlillotosen 
vannak kidolgozva, mert mindenki teljesen meg van győződve azok hibás, 

rugonyszeril működése által, és hogy azok légvonatot idéznek elő.

K ö lts é g m e n te s  p r ó b a id ő t  ^ & 3 Í
lók-ct költségmentesen visszavenni, ha az illető rendelő a készüléket megvenni nem akarja.
Három évi működésben látható: m. kir. államvasutak, kereskedelmi bank- 
egyesült budapesti takarékpénztár, központi takarékpénztár, Ludoviea akadémia 
műcsarnok, stb., valamint az Összes budapesti 1-so rangú kávé házak, von' 

déglők és szállodákban. ‘

Váczi-körut 19. szám.

Kupfergeschirr fiú- Hotels, Restaurateure und 
Priváté, Kaffeeherde und Kaífeekandeln für Cafe- 
tiers, soaueh Gefrornes-Maschinen bester Construc- 
tion, wie nuch allé Arten Kupferkessel zu den verschie- 
densten Zweckeu verfertigt zu den billigsten Preisen und 

in bester Ausführung

K A R I  SC H M A C H
Kupferschmled

BUDAPEST, kerepesi-ut 17 und 22.
U ebernohine auch  K u p fe r-  und  E isengesch iiT  z ű r  V crz in - 
itung  und  K cp u ru tu r  zu  den b illig s te n  P re isen .

9 C '  Z ta b lirt gélt 1850.

R E IC H E N B E R G E R  F A R K A S
Kupferschiniede und Verzinnerei

1 3 - u . d . a p e s t ,  C s e n g e r y g a s s e  I S T r .  Q
empfiehlt sieti zűr Anfertigung altér Gattungen Ku|)ferschmied-Arbeiten.als:

Badeöfen, Küehengeschirre
für Kaffee- und Gastháuser,

sowio Verzinnungen in Kupfer und Eisen, Milchkanren, Militár 
Kochgeschirre, Schalen, F lasclen  etc.

Verzinkungen und Verbleiungen aller Art.
R e p a m t u r e n  t o e r d e n  b U U g x t  a n y c n o n u i i e M i .  p r o m p t  e f f e c t u ir t .

Doppelstarke

W ein  und B ier-F laschen
K o r k e ,  K a p s e l n ,  V é r k o r k m a s c h i n e n  u n d  allé 
K ellerei-A rtikel liefert zu den  b illig sten  P re isen

J O S E F  C I F H A
Budapest, VI., L ázárgasse 10.

Daselbst Nioderlage (les unübertreffliehen  p a ten tir te n

Landmann’schen Universal-Klárpulvers,
zu Uothwein, Weisswein und allén geistigen Getrilnkeu geeiguet. 
l’reis per '/ i  Kilo nettó, in original Blechdosen fl. 1.— zu 25 Hekto­
liter genttgend.

P r o a p e k t e  u n d  l ’ r e l s t i s t e n  g r a t i a  u n d  f r a n c a .

Kupferschmied-Werkstátte
des

AUGUST KREISEL
II. Bezirk, Tabakgasse Nr. 6, BU D A P EST neben dem israel. Cultustempel.

Empfiehlt sein Lagei von Kupfer-Küchengeschirren, für Hotel-, Gasthaus- 
und Privat-Küchen, übernimmt dérén Verzinnungen und Reparaturen ; ferner 
complete Kaffeesparherde und dérén dazu nölhige Gesehirre für Ivaffeehüuser 
und Kaffeeschánken. Verfertigt jede Ari Hohlkörper für Hrenn- und Brauereien, 
Siede- u. Kühlvorrichtungen, Branntweinkessel, Cimentir- u. Filtrir-Apparate, 
Badeöfen, Stech- u. Saugheberohre, Dampf- n. Flüssigkeitröhren, Armatur u. 
Montirung von Dampfkesseln, Maselünen und Apparate für industrielle und 

gowerbliche Unternehmungen.
l i e p u r a t u r e n  w e r d e n  s o l i d  a u s y e f ü h r t .  A l t c s  M a t é r i á i  w i r d  i n  J i a u f  ú t i d  

T a u s c h  y e n o m m e n .

Első

m  a g y a r *

K ő b á n y á n

részvény­

s e r f ő z d e

Allé Sortén

unstobst und Obst-SáfteD zu Gefrornem und Alkermus
empfiehlt bestens

K H É L Y  B É L A  Delikatessenhandlung
Budapest, Andrássystrasse 44.

Fleissner Jánosnál Kőbánya.
A dunagőzltajózási társulat szállítója ás kiviteli ilzlet a keletre.

Ajánlja legjobb hírű naponta friss töltésit pa laczksere it a legjobb 
minőségben és pontos kiszolgálás mellett, még pedig :

kiviteli ászokser ser (bajor utánzat)
márcziusi ser bajor udvariser(pilseni faj)
dupla márcziusi ser bak-ser.

An die tiodiverehrten Herren Hoteliers, R estaurateure u, G astw irtiie !
Allé íhög lichen  G a ttu n g en  elér

vorzüglichsten Fische
sitid  in b e s t e r  Q u a l i t & t  u n d  h ö c h s t  p r e i s w ü r d i g
zu h a b én  bei

Fischermeister J o s e f  M a y e r
vormals Kari Schleiss. *

Stand: am Fischplatz. Wohnung : Mullergasse 5.
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Eis-Geback fiir die Herren Cafétiers n. Conditors
in feinster Qualitát 

zu folgenden Preisen :
n]

H. 2.40 í. 
„ 1.40 a 

.70 H

K Carlsbader Oblaten, grosse, 100 Stüok.
B ,, ,. mittel. 10 0
B Itleine, 100
B W affel. Cliocolnde, Haselnuss- u. Vanille. 100 Stílek . . .  „ 1.20
|jj Eiswaffnl 100 ,. .70
S H o l i p p e n ........................................... 1 0 0 ....................... - . 7 0
jO Champagner Bisquiti. 1 K i l o ............................................ 1.50
jü n * ~  Bei g 'rösserer Abnahme 50%  R abatt. “T pO
5 A u f  l e r la u í /e n  w e r d e n  M u s té i '  f r a n v o  x u y e s e n t le t .

K  Z U  P r o v in z b e a t e l ln n g e n  w e r d e n  r e e l l  u n d  p r o m p t  e f f e c t n ir t .  H Z

K

Q7TMn\I TQTVAN S p e z e re i.D e lic a te s se n , W e in ,C o g n a o  §  OZjIITIUIN lO 1 Y A ll R u m  u n d  T h e e -H a n d lu n g .

B  H a u p t g e s c h á f t : V ácz i-k ih 'ú t 12. F i l i a l e :  V áczi-kön 'it 60. j}|
^SEsasasasasasasasi5W Ei:asüES?j'asésasasansa5asasE55jasasasEsasasasasa^<'

Die VorhSnge-Appretur-Anstalt
dós

IGNAZ POMPL
VII, H u n d e rth a u s g a s s e  24

übernimmt allé Gattungen Vorhange zutn Reinigen und Putzen 
und kostet ein Fenster nm- 40 kr. Die zu reinigenden Vorhange wer­
den vöm Hatise abgeliolt und in kürzester Zeit wieder ganz so wie 
neu hergerichtet dahin zurückgestellt.

Jedennnnn, inxbexondere (len Heréén 
Ilotelierx selír éntjtfelüeusieerth.

* * * * * * * * * * * * * *  * * * * * * * * * * * * *

C h o co la t B ourbon
die feinste Specialitát von allén existirenden Chocoladen 

ist die neueste gesetzlich geschützte Marke

Chocolat Bourbon
zum Kochen u. Glaciren die geeigneteste

von

H E IN R IC H  BRAM M ER
Daxnpf-Chocolade-, Cacao-

D e s s e r t b o n b o n s -  und B i s q u i t - F a b r i k
BUDAPEST,

Fabrik  und C om ptoir : R otten billergasse  3á.

A P  EST.
D o r o t t y a - n t o z a  1. a z  

k u g - l l z ó - g o ly ó k aKe r t é s z  T ó d o r  D o r o t ty ,
megrendelő* végett a ján lja  a —  L I O N U M - S A N O T U M —  k i . |

9 9 10 10 11 U 12 12 13 13

Egy készlet tartós k ím én v ^ y e rty ilfáb ó V  k’őszlllt k u g í l z ó - b á b o k  irt 2.50. KugM»é »*■«“ > ' xsin’ór^ 
nyerem ény-dijak O r o z z 'n ő i  k u g l i z ó  egész szftk udvaron is folállithato e g y “o- I s  f«Z A r í . t ö n  
rul frt 5.25—0.25. K e r t i  F l o b e r t  p u s k a  7—25 ín ig  'a ^ czé ltab U  f o n n i a  2 6 * ;u  írtig ,
zenéld szekrény (i zenedarabbal 20 í t  Angol C ro q u ö t-J a te k  10 -2 0  írtig . L a W n  T e n m a  g
Színes p a p i r - l a m p i o n o k  15 k .tő l 80 krig. Keni gyortyatarto  Üveggel fra —  . -  30. J
zöld vagy Vörös színben ín  l  20 P e t r ó l e u m - f á k l y a  1.(50 Kézi palaczk dngaszoló 1.20. OnmUkOUö dugasz 
huzó 50 kr. Biztonsági b o r l e h u z ó  gutnmiesö írt 2.70. Ilydrau likus h o i d o s z a ű  
szeszes italok megrongálása ellen 1 frt Meldllnger-féle T T i  T Eegi«onie,en elzárható 
önműködő f a g r y l a l t - k é s z l tö  írt ■"> 50. 7 .5 i, 0.50. J  • b e f ő t t n e k  való üveg•2 literig  2s—85 krig. H o r o f f l i a l á s z a t  ö s s z e s  k e l l é k e i .  Kitűnő a n g o l  
b o r o t v a  írt 2.50. .Monopol b o r o t v a  f e n ö - s z l j  ír t 1.50. B o r o t v á l k o z o  k o s z i é t
John  ileifford késsel 7 írt. F r o t i e r - k é s / .ü l ó k  l írt. Fürdőbe alkalm as hőmérő 

50 kitő l 2 írtig A m e r ik a i  ó b re B z tó  ó r a  irt S.«o. UJ 
a r a n y o z ó  f o l y a d é k ,  pillanat alatt m indenki moshatón u jja  
aranyozhat elavult tomplomi csillárt, szobrot, kép- és tükör- 
keretet stb ., egy üveg ecsettet 80 kr. Jónak  bizonyult angol ezüst 
tisztító-szappan 50 kr. K e r t i  o l l ó k  é s  k ó s e k ; m é h é s z e t i  
e s z k ö z ö k .  Birka- és malaez-fül bélyegző 8.75—5 írtig  Marha 
érvagö 2 -lu—5.50 T r o k á r  2 c s ö v e i  2.5". L ó h a l o  legyek ellen 
egész lóra párja  15 frt. H o u b lo n  o z lg r a r e t t a - p a p l r  szopóká- 
..... n   1.. ..  inon .1,1. liini/ivol Irt  *2 SO F.rflZ t lo h á llV -
egi-s/. luru p.tij.% *.< i i D  ----
vaí 8 vastagságban, 1000 drb tömővel frt 2.80. E r e z  d o h á n y -  
t a r t ó ,  melyben » dohány nyirkosán m arad frt 3.75, ti.— Gőz 
pipaszár-tisztitó 1.50. S / .ó d a v lz  k é s z í t ő  7—10 írtig . Kerti

hinta agy  frt 4.50-
pipaszár-tisztitó 1.50. S / .o d a v lz

‘ Erős gyerm ekkocsi 7 - Ili írtig.
összelőhető 2.2u - 3

~  - -  hHK. ------  , ,
Tornakészlet 8 60—15 írtig . K erti szék laposr

Die durch Se.königl. Hoheit den Gráfén von Flandern

gegründete

PALINER
C H A M PA G N ER -FA BR IK
empfiehlt ilire beliebten mehrfach prfuniirten Erzeugnisse, u. zw. Grand 
V in  R oyal, Grand V in  Superienr, Chateau Pogánvár. 

— Provinz-Bestellungen werden prompt effectuirt. — 
G eneral-R eprasentant:

J O S E F  S T R E M , Budapest, Theresienring 5.
■ J'rriü-tíournittc atif fRcrfaitflcn flra tis. ' 3K 3

Sámmtliche Zimmer elektriseh beleuehtet.

Hőtel Európa, Budapest,
V . Palatingasse Nr. 5.

H o t e l  e r s te n  R a n g e s
’im Coutnim dór Stadt und nnlie dér Schift-Stntion golegen) aufs Eleganteste 

und Bequemste, mit állom Komfort neu eingericlitot: ttbor 1U0 Zimmer.

Elektrische Beleuchtung, Central-Heizung', 
Báder, Telephon,

Glasgedeckter prachtvoller Speise-Saal, im ersten Stock, grosser, reich dekorirter 
Saal für Konzerte, Bankette und Hochzeiten.

Ermílssigung für Familien-Appartemeiits bei liingorem Aulenthalte. 
Vorziiglichc Kiiclie, echtc Gctriinke. "ZKa u r  IZrmiissigte Preise.

llochachtungsvoll Fr. Plach &  Co.
Praehtvoller Sommergarten elektriseh beleuehtet.

LETH LAJO S
a budapesti

szállodások-, vendéglősök- és koresmárosok- 
ipartársulatának

helyszerzö fö ü g y n ö k e
Budapest, IV. kerület. Ralap-utcza 5. sz.

Telefon  összeköttetés.

A / V \ A / \ / V / \ / V A / \ A A / V >
i  °T  "msL T "- Az ajtót be!!! >3® |
i ,\  Az ajtók nyitva maradása és becsapó-
fi dása többé lehetetlen, és ez által minden Sj
A  léghuzam és az ajtók m egrongálása el van hárítva #
^ zajtalan önműködő ajtózáraink által. v

Kiizei 50.000 darab működésben. G-szor kitüntetve. '  a

NTélkülözhetlen SSŜ .ÍÍVÍSÖS:
M i n d e n  a j t ó r a  v a u n  k a p u r a  a l k a l m a z h a t ó .

ü SC H U L Z E  C. F. és társa @
Budapest, nagym ezö-uteza 66.

.A .  r j e g y z é l c e k  i n g y e n  é s  b é r  m  é n t  v e ,

Minden versenyzést kizár
Véghlesi V E R A - f o r r á s

hazánk legkitűnőbb, legtisztább és c n v a n v i l v Í 7 P  
legolcsóbb szénsavdús, égvényes 3 £ l V t l I l j U V l Z C

( X J r a d a l m i  v e z e t é s )

VÉGHLE8, Zó 1 yom-megfy e, 
f ő r a , l c t á r  -1 Erzsébet-körnt 56, Telefon.
K a p h a tó  íiU z c r k e re s k e t ló s c k b c n  cs  v c n ilő g lö k h c n .

S z á m o s  r a k t á r  a  v id é k e n ,
A x  e ls ő  é r ő e n  ( IS H U j m i( / n s x t iis t ő l  d e e x e m ő e r h )  e ln il t it o ll  

OH.000  ű v e f/.
M á s it i in {. é r b e n  ( 1XQO) e la iln lo t t  000.000  ilre .fi.

V
E
R
A

leder Concurrenz die Spitze bietend
Véghleser

ist die

Quelle
das reinste, billigste und beste köblén- C a , i a p w 0 e c ű P  

saure alkalische vaterlándische W d b b t J I

( E 3 t e r r s e h . s f t l i c h . e  V e i v a l t e m g )

V I b G r I i L i E l S ,  S o h l e r  C o m i t a t .  
la sitt aprít (Elifalictljvinp 5 6 ,  CEílrfon.

K r l i i i l f l i c l i  in  S p F z e rn ilia n d lu n g fM i u n d  ( ia s f li i iu s o r n . “T P O  
5 «« l»c»» m rirtru llirb rrlitg id t.

l m  ő r s ie n  J u h  r e  ( 1HHU) A n y á s t — D e x e m b c r  w u r r t e n  r e r k a n / 'f  
(IS,OOO F I  a  s e b e n ,

lm  x i r e i / e n  J a h r e ( I S O O )  í r u r d e n  e e r b a n f t  S 00,000  F t a s c h e n ,
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